
16 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1 . SZÁM. 1 8 7 9 . XXVI. ÉVFOLYAM 

Pserhofer J. 
g y ó g y s z e r é s z B é c s b e n , 

Singerstrasse lő. „zum goldenen Reichsapf'el", 
•iá: Íja a t olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tspasitalat utján jeleseknek bizonyult gyógyszeré­

szeti különlegességeket ó- hata^ns házi szereket. 
NB. Megrei de'éseknél kérein a ezim és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán felsorol; 

takon kívül még sok egyéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem levő 
szerek iránti megrendelések legrövidebb idö alatt és )egjutányo«abban eszközöltetnek, és fel>ilágosi-
tások .egnatyobb készséggel dij l é k ü l adatnak. —Küldemények a vidékre, bérmentestlett pénzküldés 
vagy utánvét mellett. — Vidéki megrendeléseknél csomat-olásért darabonkintlOkr. számíttatik nagyobb 
küldeményeknél csomagolás saját költségre. Ismételárusitók jutalékban részesülnek. 

A l í i i e t i L n n <röl»íe»*> 1 üveucse 1 frt o. é. A 
HIVUaMnUII taiet mindig melegen és nedvesen 
tartja,oltalmazz* meghűléssennek következményei 
ellen ; közvetitr szabályos képződését a fülzsirnak, 
melynek hiánya föoka oly BOk fülbi*jnak. 
HflVAQÍ f f l Q * p Q y W.Ot l in .Brr i ihardtó l . 
f l a V a o l l u O ^ C O t Münchenben,a müncheni 
első orrosi lekiMélyek álul legkitűnőbb ház-szer 
nek HJánltatott mindennemű gyomorbajok, különö­
sen emész ési gyöngeség, étvá(;yhjáuy,Kyomorhurut 
stb. ellen a ezer.^zer-sen bevált- Üvegcséje 70 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, fSö" 
8an ható, kétségtelenül leg obb szer minden kösz­
vényes éa csúzos baj, nevezetesen hátgerinCibaj. 
tagszakgaf&s, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
szakgHtás, »U}. síb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, V0£r£.,T£ 
talánossn elismert legjobb fogfentartó szer, 1 üveg-
cse 1 frt 4 krajezár. 
< \ - 7 P m - P « C P n t Í a , l r R»»"-ri.haiisenlól. i 
OC.CIII"COOCIllla láterö erősítésére es fentar 
táa ira (eredeti Ov gcsékben jt 2 frt 50kr. és 1 frt 50 kr 
R o n r > 7 Ó c b n s c 7 Hauberlul, kitünö szesz 
D C n t ^ C b I d U d b É nyi|t sebek ellen. Egy té 
gely ára 50 kr. 

Vértisztitó labdacsok ^ £ £ „ £ 
labd»c-ok reve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg 
ség, melyben e labd ácsok csodás hatású ka ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egyéb szer sikerte­
lenül alkal naztatoU, ezen labdacsok számtaUnszoi 
és a legrövidebb idöalat'teljes gyógyulást eredmé 
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt :> kr, postán küldvelfrt 10 kr ti te­
kercsnél kevesebb nem küldetik szét.) Számtalan 
levél érkezett, melyek írói hálát mondanak e pilu 
Iákért, me veknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer megkísértette, tovább ajánlja 

r romo |,*rK*'r tttl* kituno szer a kör 
l/l C l l l c . tiaztátalauságai ellen. 1., 2., 3., 

számú. 1 üvegcse 1 frt. 

Káli 

Lendtner testvérek híres tyuk-
e - 7 o m t a n o c T Q dobozokban 12 darab60 kr, 
OÍClll'\.a\la9íaf 3 darab 18 kmjezár.  

Élet- pnr7ia <ul'ftKrti ••s^pp'-k. »véd 
COoCIILr^ld cseppek), megromlott gyo-

tn<>r, rósz emésztés, mindenné nüalíesti bajok ellen, 
ki ünö háziszer Egy üvegc-te 20 kr. _ ^ ^ _ _ 

l / S U K 3 n i f l | - 0 l 3 J , tisztítva, a legkitűnőbb mi-
Egy üveg 1 frt. 

Mohanövény-szeletkék,(MkTtern'rD" 
dr. Srlineeberger-től Pozsonyban, kitünö gyógy­
szer köhögés, rekedtség, hurut, stb. ellen. Egy 
doboz 38 krajezár. 
N p I l r n Y U Ü n "»"l>«bii>K.yógyazerésztöi, al 
l i c u i UAJIMI, p e B i füvekből készített növény-
kivonat köszvényes, c«ú os, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok ellen. Egy üvegcse 1 forint, | 
erö«ebb hatályú 1 irt 20 kr. 

Por lábizzadas ellen. ^ , t ó 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbeli*-, és ártalmatlan szemet van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára M) krajezár, 
F m Ó C T f n n n r d r - G ö l i " t f i l > általánosan jeles-
C l l l c b Z l U p U I nek ismert házis/er aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, dugu­
lás stb. ellen. Kgy doboz 1 frt 20 kr fél doboz 84 kr. 

Chachou aromatisée, K S : ^ 
latét, mely dohányzás stb. következménye, 1 sze-
leneze 50 k-ajezár. 

Tannochinin-hajkenó'cs::;krller
0fTt

0
ó.1 

sok és 1 akusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

t ( j y 6 I 6 n i 6 S T S p S S Z , jjott és szúrt sebek, 
mérges kelé vények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyíló kelés i, mak>cs mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
régely 50 krajezár 

Chinai toilette-szappan, * & ? t £ 
pangyártás terén. Használata után a bőr bársony 
sima le«z és igen kellemes szsget tart meg. Igen 
Bokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
P í a L o r n n p általánosan ismert jeles háziszel 
l l a r \ e i - | i U I , hurut, rekedtség, fojtóköh, stb. 
ellen 1 doboz 35 kr. 

. h q | 7 c q m P»'rln>fer J-tói évek óta 
• ö y j - u a i ^ O f l H I Jegbiz'osb szernek van elis­
merve mindennemű fagybajok és idült sebek s b. 
ellen 1 tégely 40 kr.  
Hl IC L r i v n n a t ^r- k l fb ig utasítása szerint ké 
n U S - R I V U l i a i szitveaLiebie-táreaságtól Pray-
Bentosban. eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 '/. 
font frt 2.75, V4 font frt 1.55, »/, font 85 kr. 

Goly va-balzsam,my
efk

bi
etanói8ze' 

Egyetemes tisztitó-só K S I S : 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. f»jfájá-», szédül- s, gyomorgörcs, gyomorhév. 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
Fnr .TOnoe-7 c s- fc,r a l t- 8 2 a D - Würth W.-tol, 
l U y i a p d d £ , évek öta lyukas f .gak 
rozására legjobb szerül ismerve, 

önplombi-
1 etui l frt 2)kr. 

l U y p m doboz 40 krajc 
utasítása 

ca^r. 
szerint, egy 

Mindennemű fogporok, pawzták es tinktiirak. 
F n n n v H n n v h k valódi anyol a&y rmekelifog-
r U y y j U , i y j U R » zásának i .egkönnyiíésére. 
Egy csomag 2 forint. 

George Pate p e k t o r a l e - j a , ^ ; ^ 
sodá-í. köhögés, rekedtség, hnrut, mell és tttdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s -érnek általánosan elismerve. 1 doboz 

avegcse40kr | A r a 5 0 t * r a i c 2 a r . 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
5024 g y ó g y s z e r é s z orrnál, k i r á l y - u t e z a 7 . s z 

sok ezer fiatal ember 
kőzött, kik a 

Winkelmayer-féle 

ty.orj.ngy.k.M.Si.n..-ia; 
á l ta l n é h á n y n a p a l a t t e r ő s s z a k á l l t nyertek, 
v a n e g y n é h á n y , k i k e Bzer s e g é l y é v e l akkora 
s z a k á l l t é s hajzatot kaptak, miszer int ajánlat téte­
t e t t nek ik , h o g y m a g u k a t különböző városokban 

bemeneti dij mellett mutogassák. 
Csupán azon körülménynek, h o g y e szer 

h a t á s a minden polgárosul t á l lamban érvényesül t , 
tu la jdon i tható a p a r ó k á k s e g y á l t a l á n minden 
h a m i s h a j használatának évről-évre történő 
g y é r ü l é s e ; m i u t á n azt , a mi e d d i g h a m i s volt , 
m o s t va lódi minőségben l ehe t megszerezni , erre 
v o n a t k o z ó l a g számos e l i smerő irattal birok s 
azokat mindenkinek kivánatra e lőmutatom. K i 
l e t t e m már tünte tve a tudomány és művésze t 
arany érmével is. 

ÁRAK: Egy üvegcse bojtorjíngyíkér esszenczia 90 kr.; e«y 
tégely bojtorjingyokér-kenócs 50 ki.; egy üvegcse bojtorjángyS 
kér olaj 40 kr. — Siállitásnál 10 kr. külön a csomagolásért. 

Szállításokat az összeg beküldése vagy postai utánvét mellett 
(de 1 írtnál nem kevesebbet) pontosan eszközöl a központi raktár: 

I. Winkelmayer, Bécsien VL,Gmpioríerstrassel59. 
Török J. gyógysz. király-nteza 

ívir: 
Kapható még: Budapesten _ 

7- Temesvár: .Taromisz Ernő, gyógysz. Kolozsvár: Szrfky Miklós 
gyógyszerész. Gyöngyösön: Mersitz Nándor, gyógysz. Pozsonyban 
Earrer J. illatsz., halászkapu 216. Zágrábon Mittelbach? gyógy­
szerész. 

Kérem mindannyiszor határozottan a Winkelmayer J. Dojtor-

Íángyokér-essencziáját kérni, s mind g arra ügyelni, hogy minden 
tvegcsén nevem és lakezimem rajta legyen. 

XI-

XII. 

Bndapest, gyár-uteza 
16. sz. 

Pozflecíi József utdőai, 
Tlmry János és Kosts Imre 
uj modorú h a r a n g -
f e l s z e r e l é s i é s f ú ­

v ó g y á r á b a n 
minden n a g y s á g ú h a r a n g o k öntése és o ly modorú fe l szere lése vá l la l ta t ik el, hogy a 
harangok hasznalata a koronában t izenkétszeri megford i thatás köve tkez tében , c saknem 
ö r ö k ö s n e k mondható , mert a k ikopot t he lyek minden fordítás á l ta l a m e g r e p e d é s t 
l e h e t e t l e n í t i k . A haranghúzási e r ő h a t o d r é s z é r e a p a d l e . — Kész í t t e tnek e gyárban 
v e t v a s á l l v á n y o k i s , me lyek a harangokat t ű a v e s z é l y h e n megvéd ik . — Szolgál e 
g y á r mindennemű f ú v ó k k a l , ü l ő k k e l és bármi n é v e n n e v e z e n d ő k o v á o s s z e r s z á m m a l ' 
j a v i t mindenféle , a n a g y s z e r k o v á c s s á g b a v á e ó e s z k ö z ö k e t ; b e c s e r é l harangokat és 
ütőket is . A nagyérdemű közönség becses m e g r e n d e l é s é r t t i sz te le t te l kéret ik . 505g 

Épen most jelent meg! 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
1S79. január február. 37-ik sz. Ára fűzve 2 forint. 

T A R T A L M A : 

I. Adatok Petőfi életéhez. ORLAY SOMÁÍÓI. 
II. Az angol alkotmány általános jellemzése. KAUTZ GYULÁtóI. 

III. Walt Whitman, Amerika egy uj költője. I. S. 
IV. Comte Ágost társadalomtani nézetei. BEÖTHY LEÓÍÓI. 
V. Dante Divina Commediájából. SZÁSZ KÁROLYÍÓI. 

VI. Toldy Ferencz hátrahagyott irataiból. T. I. 
VII. A II. József-altárna megnyitása Selmeczen. SZABÓ JózsEFtöl. 

VIII. Daudet Alfonz. KIEDL FKIGYESÍŐI. 
IX. A csavargó. Beszély BEÖTHY Zsoi/rtól. 
X. Költemények SZÁSZ KÁROLY, GYULAI PÁL és GYÖRY VILMOSÍÓI. 

A magyar zene és a czigányok. BEBTHA SÁNDORÍÓI. Bartalus István 
bevezetésével. 

Magyar nyelvemlékek. SIMONYI ZSIGMONDÍÓI. 
XIII. Értesítő : TAINE H. : Les origines de la Francé contemporaine. — II. La 

Kevolution. — M. A. — ÁGAI ADOLF : Porzó tárczalevelei. — SCHMIDT A.; 
Pariser Zustánde wáhrend der Revolutionszeit von 1789—1800. — 
WERTHEIMER EDE. — II. KÁKÁI ARANYOS : Gró/Andrássy Gyula. Politikai 
élet- és jellemrajz. — PULSZKY KÁROLY : Az országos képtár kiváló müvei. 
HENSZLMANN IMRE. — NEUGEBAUER L.: Gedichte von A. Petőfi. — s. m. 
MÜLLER MIKSA: Felolvasások a nyelvtudományról. Ford. SIMONYI ZSIGMOND. 
— Petőfi összes költeményei. 

A. B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

B folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tártalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ivnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

H Az angol-afghanisztani harezteret U 
É feltüntető térkép. % 

3 ÁZSIA TÉRKÉPE. | 
•h* Legújabb k iadás . jt§ 
^g Hosszasága 48 cm., szélesége 40 cm. j | 
*| ira bérmentes megküldéssel 55 kr. |* 
*ífÍ Legczélszeriibb az összegetposta-utalvánijnyalbelcüldeni. W? 

3 Franklin-Társulat 
& . sas, 
-^g magya** I r o d a l m i i n t é s é t és» k ö n y v n y o m d a ^ . 
i | B U D A P E S T f a 
sj@j (IV. ker. egi/etem-utcza 4. szám). fe. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

"Rlí'ífi7pt-f.«i fíiltÁtí.1^1- • VA8ÍSNAM DJBiG / egész évre ... 12 M 
JMonzete&i föltételek. P0LITIKAI vm>K*kv,oK e«iatí• \ iuém e-

Csupáu a VASÁRNAPI tMSÁU : ' ''*'"" *"* ~ 8 M 

1 félévre 4 • 
Cnpin « i'or.liiKvr ITJDONSAaOK: ' ^ * m ~ f,frt 

l fH^vre 3 ; • 

2-dik szám. 1879. BUDAPEST, JANUÁR 12. X X V I . évfolyam. 

JÁNOSI FERENCZ. 
(1819—1879.) 

JÁNOSI Ferencz 1819-ben deczeinber-
hóban született Deézsen. Atyja Mó­
zes kitűnő ügyvéd s mint egyszersmind 

vármegye ügyvéde tekintélyes társadalmi 
állást foglalt el. Három élő ím, négy leány 
közt Ferencz volt a legidősebb, kit az 
enyedi főiskolába küldött. Kiváló ész, ép 
kedély, szokatlanul erős akarat és némi 
rátartás a jobbak barátságát s mindenki 
becsülését szerezte meg neki. Bár szünidő 
alatt ottbon történt vele, de az iskolában 
nagy hire lett egy esetének. Egyszer a 
vakáczióróí egy csonka ujjal jöt t vissza. 
Ottbon ez a baj ér te : Egy malacz a kapu 
alá szorul, Ferencz rögtön megmentésére 
s ie t , de az anyakocza dübösen oda rohan 
s leharapja egyik ujjának egy ízét. Szeren­
csére egy balta volt véletlenül a fiu kezé­
ben, melylyel rácsapott a támadó fejére, 
mi megmentette nagyobb veszedelemtől. 
Az orvos bekötvén a sebet, Jánosi még az­
nap maga tréfálva mutogatta barátjainak 
ujja spiritusba tett részét. Maga soha sem 
dicsekedett vele; de szem- és fültanutói 
ki .ma is él, hitelesen tudom. 

Jánosi az enyedi iskolában az úgyne­
vezett „úrfiak" sorába tartozott, s mig a 
kilencz évi folyamból állott alsó osztályo­
kat végezte, hazulról vala módja benne. 
De a családapának sokba került a számos 
gyermek gondos nevelése s talán a kevéssé 
szigorú gazdálkodás is. Mikor meghalt, a 
bőséghez szokott örökösöknek majd sem­
mije sem maradt . Ferencznek, ki már az 
alsóbb osztályokat végezte, nemcsak maga 
sorsa, hanem öcscseié és húgaié is gondot 
adott, miután az anya is elhalt volt, kire 
rendkivül érzékeny kegyelettel emlékezett 
élte utolsó napjaiban is, mikor pedig em­
lékező tehetsége merőben elhagyta volt. 
Jánosi alig haladva meg a serdülő kort, 
azt lehet mondani, érett ember, kész jel­
lem, az volt már , a mi mindig egész ké­
sőbbi életében. De egyszersmind, atyja 
halálával oly szegény, mint akármelyik 
azon alumnusai közül az anyaiskolának, 
kit a székely ember kis korába kihozott, 
adott neki egy húszast s ott felejtette min­

den segedelem nélkül, mig a theologiát is 
elvégezte. Csakhogy ezeken, kevés szép 
kivétellel, meglátszott nemcsak a szegény­
ség, hanem annak ízléstelen cynismusa, 
nyersesége s néha csaknem vadsága i s .— 
Jánosi t finom érzéke nemcsak ezen erköl­
csi járulékoktól mentette meg. Elég segéd­
forrása volt lelkének, hogy rajta maga a 
szegénység sem látszott meg. Mindig a 
legtisztességesebb társaság színvonalán 
tudta fenntartani magát. 

Nem volt szüksége rá, hogy büszkén 
daczoljon vele, mint a szintén deézsi, s 

szintén Enyeden tanult Czakónak. Alkal­
mazkodott bizonyos fokig a körülmények­
hez és emberekhez. Mindig volt egy-két 
barátja, kikhez egész lélekkel ragaszkodott, 
s kik viszont annál jobban becsülték és 
szerették, mentül hidegebbnek és kevé­
lyebbnek tartották a távolabb állók. Eszé­
nek és jellemének becsületére vált, hogy 
ezenjóbarátai a legtehetségesebbek és leg­
jobb szivüek közül valók voltak. A kedé­
lyes és eszes társaság eleme volt, de csak 
bizalmas körben. Azonban, ha rokonszen­
vei egyesek iránt erősek, szintoly erősek 

J Á N O S I F E R E N C Z . 
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voltak ellenszenvei, melyeket nem is tit­
kolt. A tulságig menő tisztaság-szeretet 
már fiatal korában alkalmatlan volt sok 
vele érintkezésben levőre nézve, ba oly 
mánia-szerüvé nem fejlett is, mint későbbi 
éveiben. 

Politikai elveinél fogva nem szerette 
az arisztokráeziát, melynek hibáira szo­
kott találó élességével erős dolgokat tu­
dott mondani néha. Azt gondolom, ere­
deti hasonlata volt. midőn egy polemikus 
hirlapi czikkben ezen túlhajtott, de erélyes 
szavakat i r ta : , ,Aristokrácziánk olyan, 
mint a krumpli, melyben a mi jó, 
az a föld alatt van." Mindemellett de­
mokrata sem volt. A felséges népnek a 
piszkot és bűzt nem tudta megbocsátani. 
Ha választani kell vala, inkább urakkal 
evett volna egy tálból cseresznyét. 

Mig majd minden tehetségesebb ifjú 
a harminczas években kísérletet tett a 
versírásban: ő, tudtommal, sem versben, 
sem prózában kísérletet nem tett a köl­
tészet terén. Egyátalában nem készült 
arra, hogy író legyen. Annyira nem, hogy 
bár jól irt, az orthographia mind végig 
gyenge oldala volt. Az enyedi iskolában 
idősb Szász Károly lelkesítő hatása alatt 
a latin nyelv helyett a magyar vált áta-
lános tannyelvvé; a klasszikusok mellett 
a reál tudományok is nagyobb tért fog­
laltak. A jogi, theologiai kenyértudomá­
nyok mellett a mathematika és természet­
tudományok nyertek lendületet. A hatalmas 
szónokvezér a politikai téren is nagyon ki­
tűnt, példánykép volt a fiatalság előtt, 
ki a jog helyett számtant, physikát, vegy­
tant adván elő, a liberalizmus szinében 
tűntek fel ezen szakok szemben a többivel, 
mig a latin nyelv, klasszikusok, philo-
sophia, történet, jogtan mind a csökönyös 
konzervativizmus akkori rossz hírében ál­
lottak. Jánosi egész hévvel, s mondhatni 
túlzással ezen irány hive volt. 

Nagy-Enyedről a jogi folyam végeztével 
Zeyk Sándor társaságában német egye­
temekre ment, s ott nem, többféle, hanem 
csupán egy szakra szánta magát, a vegy­
tanra, mint nálánál valamivel idősb kor­
társa, a szintén Enyeden tamilt Vida 
Károly. 

Jánosi a negyvenes évek közepén tért 
vissza külföldről, több évi künnlétel után. 
Azonban még akkor a chemia Magyaror­
szágon csaknem oly kevéssé adott ke­
nyeret, mint Czakó atyjának az alchymia. 
Tudjuk, Vida Károly hírlapíró lett, mond­
hatni kénytelenségből. Vajha megmarad­
hat vala vegyésznek! Mily szegénységi 
bizonyítvány az országra, hogy oly szak­
ban, mint a vegytan, kitűnően képzett, 
tehetséges ifjak se az elméletre tanszéket, 
se a gyakorlatra nem találtak egy-egy 
gyár mellett alkalmazást! 

Jánosi képtelen lesz vala oly szellemű 
és irányú journalistikára, minő a Vidáé 
volt; de tudjuk, hogy elvégre maga is 
mint Journalista és iró többnyire szakjától 
merőben elütő tárgyakkal volt kénytelen 
foglalkozni. 

Mielőtt azonban ez történt volna, az 
élet több viszontagságán kellett keresztül 
mennie. 

Az 1848-diki ár magával sodorta öt 
is. Azon év szeptemberében vagy októbe­
rében Jánosi Pestről mint Kossuth-huszár-
tizedes érkezett Kolozsvárra az ott képződő 
hasonnevű svadronhoz. A sok akkori hal-
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latlanság közt egyik volt az a tünemény 
is, hogy ily rendkívül finnyás vézna ember 
fölcsap az istállói életre s ellenséget akar 
aprítani kardjával; de még inkább, hogy 
ez a függetlenséget szerető makacs egyén 
aláveti magát a katonai fegyelemnek. 
Aktív szolgálata nem sokáig tartott. 
Nagy-Váradra vitték az ottani hadi gyár­
hoz, hol vegytani ismereteinek azt a cse­
kély hasznát vette, hogy a puskapor­
gyártás vezetésében fáradozott s salétrom 
fölfedezésére tett kirándulásokat az al­
földön. 

A forradalom legutolsó fölvonásában 
igen veszélyes helyzetbe jutott. A Török­
országba menekülőkkel az ország határáig 
jutott volt. Onnan a volt kormány vala­
melyik tagja egy levelet adván kezébe, 
mint futárt küldte Aradra, vagy valamely 
hátramaradt katonai parancsnokhoz. De 
az osztrákok egy czirkáló őrjárata elfogta 
s Mehadia körül egy sötét helyiségbe zár­
ták a legszigorúbb őrizet alatt. Szeren­
csére a nála elrejtve volt levelet nem ér­
tek rá kikutatni. Börtönében nem volt 
mivel meggyújtsa, hogy elégesse a le­
velet. Meg kellett azt enni, ha a különben 
bizonyos halált ki akarta kerülni. Azt 
hitte mindig, hogy ez okozta hangjának 
egész életen át való rekédtségét. Ebben 
ugyan egy 'kis tévedés lehet, mert ugy 
emlékszem, hogy még nagyon fiatal, föl­
serdült korában is bár átható, de tompa, 
rekedt hangja volt. Azonban lehetséges, 
hogy ezen eset által a fogyatkozás nagyobb 
mértékűvé lett, s talán mellbajának kifej­
lődése is ezen időben kezdődött. 

Forradalom után nemsokára a nagy­
kőrösi gimnáziumban a természetrajz 
tanára lett. Ott fordította többed magával 
a ma is használt „Természet könyvé" t. 
De már 1853-ban odahagyta Nagy-Kőröst, 
és Pesten telepedett meg, a mennyiben 
telepedésnek lehet nevezni egy vagyon­
talan és kereset nélküli ember megszál­
lását, ő is, mint akkor sok más, a po­
litikairendőrség előtt gyanús, tanult ember 
és fiatal iró azon sereg számát szaporí­
totta, melyet méltán lehetett itthoni cmiq-
rácziőnak nevezni, — ez a sereg igen 
sokban hasonlitván a külföldi emigráczió-
hoz, — kivéve, hogy az itthoni meglehe­
tősen összetartott, mig a külföldiben két 
ember sem tudott egyetérteni. 

Miért hagyta oda a bár nem dús, de 
mégis közepes megélhetést biztosító, s 
tanult szakjával rokonabb nagy-kőrösi ta­
nárságot a pesti bizonytalanért, arról nin­
csenek adataim. Mondják, hogy csak ke­
vesekkel összeférni tudó, kevély és kímé­
letlen nyiltságu modora tette tűrhetlenné 
az ottmaradást. De azt gondolom, vol- j 
tak más okok is. Az akkori kormány ( 
némileg tűrte a nem nagyon kompromit­
tált egyének tanárkodását; de Jánosi job­
ban szemet szúrt, mint a többi. A kormány 
iskolafelügyelője nem nevezte máskép. 
mint ,,az a forradalmi puskapor-csináló." 
Valószínű volt, módot fog találni rá, hogy 
onnan kiüldözze. — De nagyobb ok lehe­
tett egy testi baj. Már ekkor mutatkozott 

| rajta a mellbetegség, meiylyel naponként 
négy-öt órai megerőltető tanítást huzamos i 
idei;* győzni ugv sem lehetett volna. 

Különben erős képzelődésü s néha ka- j 
landos tervekben leleményes lelkületéhez j 
inkább illett a főváros, mint a vidék. Min- ! 
dig volt valami találmány-terve, ha nem j 
is világra szóló fölfedezésekben, hanem a j 
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gyakorlati élet, az ipar terén való javítá­
sokban, minő a fának rothadás elleni biz­
tosítása vegytani utón; sokat foglalkozott 
a borkezelés javításának kérdéseivel. Még 
utolsó éveiben, mikor már betegsége test­
ben, lélekben nagyon megtörte, sem ha­
gyott fel a találmányokkal. Most a porsó­
nak szilárd kősóvá való összepréselésére 
mutatott be módot a pénzügyminisztérium­
nál ; majd azt az eszmét igyekezett meg-
valósitni, hogy a legvastagabb erdei fát 
egy villanyos dróttal oly könnyen lehessen 
keresztül metszeni, mint czérnával a tész­
tát. Legutoljára, midőn már beszélő te­
hetsége is csaknem egészen oda lett, a 
hadi szerek tökéletesítésére gondolt ki 
módot. 

Ha némely kisebb, általa tervelt javí­
tások életbe léptek is, eme nagyobbak nem 
valósultak. Alkalmasint nem az eszmében 
volt többnyire a hiba. Hogy ily találmány 
sikerüljön, pénz kell hozzá, melyből sokat 
lehessen koczkáztatni az egyelőre tökélet­
len próbákra is. Továbbá kell hozzá fej­
lettebb ipar a miénknél, — oly tanult 
mesteremberek és gyárosok, kik képesek 
a megszokottól eltérő formákat is létesí­
teni. Sok különben jó eszme veszett el 
Magyaroszágon eme téren az ezekben való 
hiányok miatt. 

De Jánosi többnyire kénytelen volt 
szakjától merőben elütő tárgyakkal foglal­
kozni. Pesten nemsokára idetelepedése 
után journalistikára is adta magát. Irt szép­
irodalmi bírálatokat, színházi referádákat, 
újdonságokat, melyek chemiai tanulmá­
nyaitól a lehető legtávolabb estek. Az 
ötvenes években a politika egy Írónak ke­
vés mozgást engedett. Állandó munkatárs 
huzamosabb ideig egy hírlapnál sem volt. 
Ezt egészségi állapota nem engedte. Elete 
utolsó húsz évében többet volt ki nem-
járó, mint kijáró beteg. Hónapokig volt 
szobájának rabja. Ilyenkor könyvek fordí­
tásával foglalkozott, többnyire egy-egy ba­
rátilag önfeláldozó irnok segedelmével. 
így fordította le Lamartine terjedelmes 
köteteit a ,,Girondisták Történeté"-ről. 
Irodalmi tevékenységében és eszméi kivi­
telében való törekvéseit különösen elő­
mozdították Pfeifer Ferdinánd, a derék 
és kitűnő bacsületességü könyvárus, és Tö­
rök József gyógyszerész, Budapest ezen 
egyik legjelesebb polgára. 

1860 után Jánosi olykor a politikai 
journalistikában is szerepelt, 67-ig legin­
kább a „Pesti Napló"-ban. Később az 
„Esti Lap"-nak és a „Korunk"-nak 
volt munkatársa. Többnyire a polémiában 
tűnt ki. 

Az életben erős rokon- és ellenszen­
vek vezették. A politikában ily termé­
szet mellett csak határozott pártember 
lehet valaki, kíméletlen az ellenféllel szem­
ben. Ezen magyar tulajdonságra nézve ő 
magyarabb volt a magyarnál. Tolla élesen 
metsző, szenvedélyes, azonban goromba 
és becsületsértő soha sem volt. Meglepő 
érzékkel tudta fölfogni a párt elveitől való 
hajszálnyi eltéréseket is. Nem egyszer 
irt senzácziót gerjesztő támadó czik-
keket. 

Irt nagyobb értekezéseket is a „Buda­
pesti Szemle"-ben. 1867 után jelent meg 
tőle egy „Alkotmánytan" iskolák számára. 
Már az eszme is, saját eszméje, valódi 
érdem, s megnyerte vele Deák tetszését, 
ki Csengeryvel együtt fáradságot vett ma­
gának kéziratban elolvasni s benne némi 
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módosításokat tenni. Hogy nagyobb önálló 
munkát nem irt, az megfejthető egészségi 
állapotából. Ideje nagy részét azon tanul­
mányok és gondok foglalták el, melyek 
egészsége fentartására tartoztak. Mond­
hatni maga volt maga orvosa, s az egész­
ségtan és egészségügy körül terjedelmes 
ismeretei voltak. Kéziratban maradt ezen 
szakra vonatkozó számos jegyzete. Kü­
lönösen Pest egészségügyeit egybehason-
litva a legműveltebb nemzeteknek e téren 
történt javításaival, nagy figyelemmel ész­
lelte. — A mit sok más ingyen vagy or­
vosára bízott kevés gonddal bír: az egész­
séget és egy kis erőt, neki nagy munkába, 
örökös gondba került fenntartani és vissza­
visszaszerezni. Még 1860 táján hozzá­
értők egész határozottsággal nem adtak 
két hetet életének, s ő túlélte sok évvel a 
jósokat. Gyakran, s majd minden év­
ben kiment valamely külföldi gyógyinté­
zetbe, vagy fürdőhelyre. Alávetette ma­
gát a legkegyetlenebb gyógymódoknak. 
Kiállotta a lindewiesei szomjaztató tortú­
rákat is. Ennyi gondot, időt kívánván 
egészsége, az lep meg, hogy annyit is dol­
gozott, a mennyiből annak költségei kitel­
tek. Mit lehetett volna tennie, ha az az 
erős lélek, minden akadálvlval daczoló 
akarat, mélyenható ész s konczentrált gon­
dolkodás ép testben lakott volna! Bizo­
nyosnak vehetjük, hogy szünteleni mun­
kásságát akkor mások java előmozdítására 
szenteli teljesen. Még örökös beteg létére 
is meglepő volt, mily tevékenységet fejtett 
ki egy-egy barátja dolgának vagy egy-egy 
jó ügynek előmozdításában, smily lelemé­
nyes volt finom érzéke a mások bajain 
való segítésben. Ha barátjaival szemben 
némileg követelő volt, azt kívánta, a mit 
ő azok helyében megtett volna. Munkájá­
val, tehetségével némi elismerésben része­
sült nyilvánosan is, minek jele az, hogy 
1867 óta az Országos Törvénytár és Ren- | 
deletek Tára szerkesztőjévé lett titkári 
ranggal az igazságügyminiszteriumban. j 

Betegsége mind jobban kifejlett, s 
talán már régebb sirba viszi, ha derék 
neje, kit néhány évvel ezelőtt, részint sze­
retet, részint a csak nőknél található ön-
feláldozási nemes ösztön csatolt hozzá, 
nem felezi vele szenvedéseit, melyek kivált 
az utolsó hónapokban csaknem emberfe­
lettiek voltak. 

Meghalt folyó hó 3-dik napján, élete 
'10-dik évében, s 5-díkén kisértük a teme­
tőbe. Szász Károly miniszteri tanácsos, 
egyszersmind fölszentelt református pap, 
mint a meghaltnak fiatal kora óta barátja, 
tartott felette búcsúztató beszédet. Ezen J 
jeles beszéd is, mely az által tüut ki, hogy '• 
túlzás nélkül hiven jellemző s mégis meg- j 
ható, szintén bizonyság mily lélek, mily 
szellem költözött el Jánosi Ferenczben. 
Béke poraival! 

Salamon Fereacz. 

A nap ítélete. 
Föii ég a nap, éltet fakasztó Élet. 
Sugár-özönben árad körbe' fénye, 
Se' nő, se' fogy, ha kikelet, vagy tél jön. 
Nem gyúl hajnalra, nem pihen le éjre. 

O mindig egy, csak mi, e kis göröngyön. 
Kik hangyabolyként nyüsgünk, lesre járva, 
Hiszszük: fáklyája immár végsőt lobbant. 
Mert egy vakond-túrásnak föd be árnya. 

ÍJs mert szemünknek szűkös látkörében 
Mindegyre forgunk, mint I szél-vitorla. 
A felhőkön át nem látva sugárit: 
Magunk' hitetjük, mintha nap te' volna. 

l>e van! s ő, mint egy réghetetlen assllom 
Belát időtelen időkön átal. 
S multak, jövők kezdő- és véghatarat 
Átfogja egyetlen pillantatiival. 

Óvá a tér, egy-egy sugár-nyalábka 
Jut millió világból mindeniknek : 
S bíró-székén inegingatatlan Ülve 
ítél, mig ők kimért pályán keringnek. 

Oh jaj! mit mondhat, látva vergődéséi 
K porban mászó törpe féreg-hadnak !'.' 
Ki küzd s kit űz a lég, viz. föld, kór. t'íi. In. 
Kit támad állat a önnön vére zaklat. 

Mit mondhat! látva éj-nap küzködcsunk : 
Barázdát túrva, föld mélyét fölásva. 
Erdőn bujkálva, tengert áthajózva. 
fsak hogy élhessünk egy napról a másra. 

Mit mondhat ö! egyszerre áttekintve 
Az eszkimót, ki halzsírt lakomázik, 
A szerecsent, ki bálványának áldoz, 
Ba a feliért, ki öntelten pompásul! 

Pompázik égig érő palotákban. 
Melyek tégláit vér s köny fogja össze : 
Lelkét, kezét lekötve millióknak, 
Hogy egynek vállát bíborral födözze. 

S pompázik szellemének erejével, 
A természet ezer titkát kitárva 
S igába hajt tüzet, vizet, villámot: 
Kész fegyverül gyilkos testvér-csatákra ! 

Oh nap! te látod bősz ölálkodásink'. 
Egymásnak mint vetjük a eselt. a hálót; 
Kendőzve, mint fedezzük arezimk nioeskát. 
Hazudva - mig csak sírunk feltalálók. 

S rakva mindegyik önbálványa szobrát. 
Melyhez az í r házát is széjjelszedné — 
— Haszontalan minek porladjon e kő ? ! 
Hiszen, magunk' tettük már istenekké , . 

S a nap, középütt, fényes trónon ülve. 
Körötte sort jár milliónyi szolga. 
Végig tekint pályájuk szövedékén 
S világ-itéletet mond, igyen szólva : 

„Ti essk járjátok a kört, mit kiszabtam, 
Mig jön s megyén század nyomán a század: 
S te féreg-ember, önző hitetéssel, 
Csak tartsd magad a nagy világ uránali: 

„Torvényt tevő bilincsemen keringtek, 
Hogy éljetek : emésztő tűzben égek ; 
De majd kihamvad üszköm, széjjelomloiu 
S kővé dermedt Viliid, örökre véged !" 

Szász Béla. 

A félelmes szomszéd. 
Elbeszélés. 

Irta: Csiky Gergely 
(Vége.) 

— Uram, szólalt meg újra a vézna fiatal 
ember vékony hangja, miután egy ideig hallgatva 
galvanizálta savó szinü szemével a verejtékező 
tisztviselőt. Uram — hogy is hívják önt . . . ? 

Csombók urnák azt súgta egy pillanatra a 
hivatali felsőség és megsértett büszkeség érzete, 
hogy felelet nélkül hagyja ez illetlen kérJést; de 
egy pillantás a vézna fiatal ember vésztjósló ar­
czára, elfojtá keblében az önérzetes felbuzdulást, 
és fojtott haraggal s nem minden titkos rettegés 
nélkül megvallá, hogy Csombók Jakabnak hirják. 

A vézna fiatal ember komoran csóválta fejét, 
s Csombók ur ijedten vévé észre, hogy neve nem 
nyerte meg a félelmes szomszéd tetszését. 

— Rossz név, monda a vézna fiatal ember. 

Hogy lehet valaki Csombók, B hozzá még Jakab? 
Használhatatlan nev .' 

— Én becsülettel használtam ötven é t óta. 
monda Csombók or titkos bosszúsággal, A vézna 
fiatal ember nem reflektált az emberi hiúság ez 
önkénytelen kitörésére, hanem ismét Csombók 
urra szegezve csörgő kigyo-s/.eru tekintetet, to­
vább fohtuta | vallatást. 

— Csombók Jakab urain ha mar ez a 
neve tehát Csombók Jakab uram, volt-e mai­
on szerelmes'.' 

— Tisennyolez éves hasas vagyok, felelt 
Csombók ur, meglepetve u re s kezdetű párbe­
szédnek e lyrai fordulata által. 

— l'gy ? monda a vézna fiatal ember, söté­
ten 68 vontatva. Ks erezte mar a féltékenység 
gyötrelmeit'.' 

— Csombók Jakabné született Hunkó Ju­
lianna soha sem adott okot és alkalmat ez 
érzésre, sem most, sem leánykorában, felel* 
Csombók or fölmelegedve. 

— Nem-e? Azt hiszi? Hahaha 1 Kaesagott 
démoni g u m i n á l a vézna fiatal ember. 

Csombók ur elképedve ugrott föl asztala 
mellől e lovagiatlan kaczagas hallatára. Férji 
önérzetének és násza szentségének e vakmerő 
lábbal tiprása csordultig tölte B merteket. Resz­
ketett a haragtól és felindulástól, keze ismét a 
papirosvágó olló felé nyúlt, ajkán borzasztó ki­
hívás lebegett, midőn a vézna fiatul ember las­
san, nyugodtan fölemelkedett székéről s néhány 
lépést tett Csombók ur felé, kit az ellenség 
támadó mozdulata egyszerre ismét figyelmessé 
tett veszélyes helyzetére. Elfojtotta tehát lázongó 
indulatát, Összeszorította ajkait, s azon mérték­
ben, a mint a vézna fiatal ember feléje közele­
dett, hátrált Csombók ur a maga széke felé, mig 
végre csüggedten reá ereszkedett s titkos remé­

éi tekintett a vézna fiatal emberre, ki köz­
vetlenül előtte állt összefont karokkal és veszt­
jósló tekintettel. 

— A/, én nevem Zalabéri Zoltán, monda a 
vézna fiatal ember. 

— Örvendek, hebegett Csombók ur kény­
telen udvariassággal. Szeretett volna már mene­
külni a szobából, de a vézna fiatal ember fenye­
gető alakja elállta útját. Szent isten, gondola 
magában Csombók ur, mi lesz belőlem ? Ez az 
ember vagy őrült vagy valami kétségbeesett go­
nosztevő. Mindkét esetben el vagyok veszve. — 
Csombók ur istennek ajánlotta lelkét, még egy 
bucsugondolatot szentelt a tiszta hírében meg­
sértett Csombók Juliannának, s elhatározván, 
hogy lehető szelíd és alázatos viselettel igyekszik 
megengesztelni veszedelmes "szomszédját, a két­
ségbeesés tompa érzéketlenségével várta a bekö­
vetkezendő eseményeket. 

— Tehát nem érezte a féltékenység gyöt­
relmeit ? monda a vézna fiatal ember maró guny-
nyal. Szegény ember, hahaha! Soha sem lihegett 
száraz ajka néhány enyhítő vércsepp után, soha 
sem vágyott körmeit szivébe vágni a hütelennek, 
soha sem fordította halántékának a pisztoly tá-
tangó üregét, soha sem marczangolta véresre 
önnön kebelét ? Feleljen! 

— Nem volt szerencsém, monda Csombók 
ur alázatos udvariassággal. 

— Kár! monda a vézna fiatal ember, s egy 
pillanatig komoran elmerengett, mialatt Csom­
bók ur nesztelenül, de siker nélkül a papirosnyiró 
olló közeiebe iparkodott ju tni . 

— Elmondok egy történetet, monda a vézna 
fiatal ember, ismét Csombók nrra szegezve át­
ható szinü szemét, s oly közel lépve hozzá, hogy 
a boldogtalan tisztviselő és családapa kénytelen 
volt lemondani a menekülés legkisebb reményé­
ről is. Elbeszélek egy t irténetet, jól figyeljen rá, 
véleménvt kell róla mondania. 
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— Saját történetét akarja 
elmondani. Szent isten, mi­
csoda szörnyű bűnlajstromot 
fogok hallani, gondola magá­
ban a verejtékező Csombók 
nr, a borzadály és kíváncsiság 
vegyes érzésével. 

— Volt egyszer egy iíju 
ember — kezdé komoran el­
beszélését a vézna fiatal em­
ber — bogy hol? nem .tar­
tozik a dologra. Szegény volt 
és lángszellemü, megvetette 
a közönséges munkát és éhe­
zett, szivében vad lánggal 
égett a szerelmi vágy és nem 
volt lény, a ki megértse. Az 
ifjú — nevezzük Zenönek — 
tehát Zenő végre arra szánta 
magát, hogy éjjelenként a 
temetőbe járjon, s midőn a 
bagoly huhogása az éjfélt hir­
deti a kísérteteknek, felássa 
az uj sírokat s a halottak gyű­
rűit és ruháit leszedje . . . . . 

— Nagy ég! nyögött ré­
mülten Csombók ur. 

— Tetszik önnek ? kérdó 
a vézna fiatal ember kegyet­
len örömmel. 

— Borzong a hátam, re­
begett Csombók ur. 

— Annál jobb, monda a 
vézna fiatal ember oly sötét 
megelégedéssel, hogy Csom­
bók ur haja szálai az ég felé 
meredtek. 

— Zivataros éjszaka volt 
— folytatá a vézna fiatal 
ember kísértetes elbeszélését, 
ég dörgő haragja, czikáztak 
mok, huhogott a bagoly, suhogtak a temető szel­
lemlakói, midőn Zenő a sírkertbe lépett ásójával. 
Nem messze a kálváriától állt egy frissen hantolt 
sírdomb, tegnap temettek bele egy büszke, ra­
gyogó fiatal leányt. Zenő felásta a sírt, kiemelte 
és kinyitotta a koporsót, felhajtotta a szűzi 
fátyolt, mely a halál arájának merev arczát fedó, 
és őrjöngő sikoltással reá borult . . . 0 volt . . . 

— Kicsoda ? 
kérdé Csombók 
ur, elfeledve a pil­
lanat izgalmában 
rémes helyzetét. 

— 0 — szivé­
nek imádottja, a 
büszke úrhölgy, 
az elérhetetlen 
csillag. Itt fe­
küdt , hidegen, 
megtörve, elham­
vadva. Zenő rá­
borult és izzó csó­
kokkal borította 
fagyos.ajkait. Az 
cső zuhogott, hi­
deg szél süvöltött 
;i sirdombok közt, 
a koporsó tele lett 
esővízzel, s a forró 
csókok és a hideg 
esővíz vegyes ha­
tása alatt egy­
szerre megborzon­
gott a holt leány 
teste. 

— Uram ne 
hagyj el! monda 
Csombók ur. 

harsogott az 
a sustorgó villá-

JOACHIM JÓZSEF. 

— Igen, megborzongott, monda a vézna 
fiatal ember, vad megelégedéssel pillantva izga­
tott hallgatójára — és Zenő rémülettel s őrjöngő 
örömmel felsikoltott. A leány élt, neki köszönte 
életét, övé lett, a sirtól váltotta vissza, senkinek 
sem tartozott vele. Karjaiba ragadta az éledő 
leányt, s miután lábával visszarúgta a sirba az üres 
koporsót s hamarjában behantolta, drága zsák­
mányával elrohant a temetőből.— Hogy tetszik? 

Csombók ur kimondhatatlan irtózattal te-

A J E G É N . 

kintett a vézna fiatal em­
berre, de félelmes helyzeté­
ben nem mervén nyíltan 
kifejezni érzelmeit, csupán 
tompa nyögéssel felelt. 

— Meg van rendülve, örü-
lök rajta, monda a vézna 
fiatal ember hideg kegyetlen­
séggel. Hallja tovább. — 
Zenő haza vitte rablott kin­
cset, és miután folytatólagos 
csókjaival és több kancsó 
hidegvízzel tökéletesen életre 
hozta, lábai elé borult s fel­
ajánlotta neki életét. A leány 
— nevezzük Csillának — te­
hát Csilla kezét nyujtá és 
mosolygott. Oh! igy moso­
lyog az ördög, ha angyalmezt 
ölt magára. Látott ön már 
ördögöt mosolyogni? 

— Nem volt szerencsém, 
monda Csombók ur bor­
zongva. 

— Zenő látott, monda a 
vézna fiatal ember sötéten. 
És az ördög mosolya meg-
ejté szivét. Imádta Csillát' 
egész nap lába előtt feküdt 
zsámolya volt es szőnyege 
Csilla nem emlékezett visz-
sza elmúlt életére, a sir álma 
sötéten állt múltja és jelene 
közt. Szerette Zenöt, legalább 
tette magát, hogy szereti és 
az együgyű ifjú hitt a leány 
szerelmében. Hahaha! Neves­
sen hát ön is! Itt nevetni 
kell. 

Csombók ur kénytelen volt kínos erőlkö­
déssel kaczagni, mialatt fogai összeverődtek a 
borzalomtól. 

— Egy éjjel — folytatá a vézna fiatal em­
ber ismét elkomorodva, — midőn Zenő visszatért 
a temetőből, néhány gyűrűvel és két selyem 
szemfedövel — mert régi keresetét ezután is 
folytatta — Csilla meglátta az egyik gyűrűt, fel­
sikoltott és elájult. Zenő a végzetes gyűrűre pil­
lantott és megfagyott a vére. A gyürü kövére 

Csilla arczképe 
volt festve, oly 
élethiven, hogy 
azonnal rá lehe--
tett ismerni. Mit 
jelenthet ez? Zenő 
szivében felébredt 
a féltékenység 
szörnye. Leön­
tötte az ájult höl­
gyet egy korsó hi­
deg vizzel, megra­
gadta kezét és fog­
csikorgatva kér-
dezé sikoltásának 
esájulásánakokát. 
Tudja, mivolt az? 

— Nem, monda 
Csombók ur, li­
hegve az izgatott­
ságtól. 

— Nem is gya­
nítja ? kérde a 
vézna fiatal em­
ber szigorúan. 

— Nem, felelt 
Csombók ur re­
megve. 

— Annál jobb, 
annál meglepőbb, 
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niondá a vézna fiatal ember. Tudja meg tehát, hogy 
a gyűrű megrázó hatása egy pillanat alatt vissza­
hozta Csilla emlékebe a multat. Visszaemlékezett 
mindenre, mi halála előtt történt vele. Halálnak 
nevezem a költői kifejezés kedvéért, ámbár csak 
úgynevezett tetszhalál volt. Ezt a gyűrűt Csilla 
adta hajdani vőlegényének, most visszaemléke­
zett rá, megvallotta és azt is kimondta, hogy még 
mindig szereti. Zenöröl többé tudni nem akart. 
Büszkén kiegyenesedett előtte, s tudni kí­
vánta, honnan szerezte ezt a gyűrűt? Újra 
felébredt főúri gőgjében még azon sértő gya­
núnak is kifejezést adott, hogy talán lopta. 
Zenő kinos gyötrelemmel hallgatott, majd őrül­
ten felkaczagott. A féltékenység rémei mardos­
ták szivét. A hálátlan nő, kit ö váltott vissza 
a haláltól, mindent elfeledett s kapva kalap­
ját, nagy kendőjét, határozottan kijelenté, hogy 
azonnal visszatér fényes uri palotájába, hajdani 
jegyese karjai közé. Zenő elállta útját, esengett, 
fenyegetőzött, őrjöngött, mind hiában. „Vissza­
térek jegyesemhez,visszamegyek kedvesemhez!" 
sikoltott görcsösen a hálátlan Csilla. Zenő végre 
megunta a dolgot. „Vissza akarsz térni jegyesed­
hez? monda ördögi kaczajjal. Jól van, vissza­
viszlek !" És megragadta Csillát és . . . tudja, 
mit tett vele ? 

— Meg tetszett ölni, hebegett Csombók ur 
fulladozva. 

— Én ? kérdé a vézna fiatal ember, végig 
tekintve remegő hallgatóján, ügy? Tehát engem 
tart Zenőnek ? Eltalálta ! Hahaha! 

És a vézna fiatal ember sátáni megelégedés­
sel kaczagott. Azután folytatá: 

— Nem erről van most szó, hanem kitalálja-e, 
hol jutott Zenő a gyűrűhöz s hova vitte Csillát ? 

— A halott vőlegény ujjáról tetszett lehúzni, 
találgatá Csombók ur. 

— Eltalálta, monda a vézna fiatal ember, 
(ram, ön mégsem oly ostoba, mint gondoltam 
volna. ^ ^ ^ t a » 

— Térjünk át most a harmadik képre, foly­
tatá a vézna fiatal ember, mielőtt Csombók ur 
megköszönhette volna a fennebbi kétes értékű 
bókot. Ismét temető, zivatar, mennydörgés, vil­
lám. Tátongó sir, nyitott koporsóval. A sir szélén 
Zenő és Csilla. Hosszas viharos párbeszéd. Zenő 
részéről szerelem, féltékenység, gyűlölet. Csilla 
részéről hálátlanság, hidegség, megvetés. ,.Te-
hát régi kedvesedhez akarsz visszatérni ?" sikolt 
Zenő őrjöngve. „Igen!" felel Csilla megátalko­
dottan. „Légy hát övé örökre — a sírban!" ordit 
Zenő. Egy törszurás, egy sikoltás, egy zuhanás. 
A sir újra be van temetve, de egy helyett két 
halottat takar. 

— Szörnyűség! sóhajtott Csombók ur a 
verejtéket törölve homlokáról. 

— Várjon, még nincs vége, monda a vézna 
fiatal ember, kegyetlen kéjjel élvezve elbeszélése 
hatását. Zenő ott áll a sir szélén. Lelkében meg­
olt szerelmének emlékével s a gyilkosság mar­
dosó öntudatával. Mit tegyen most ? Élete meg­
semmisült, számára nincs már semmi e világon. 
Megölje magát ? Hogyan ? Tőrrel, pisztolylyal, 
méreggel ? Vagy eltemesse magát elevenen a sírba 
a másik két halott mellé ? Vágy tegyen eleget a 
törvény szentségének, s jelentse föl magát a 
bíróságnál ? Mit gondol ? 

— Nem tudom, mire tetszett magát hatá­
rozni, monda Csombók ur halálos aggodalmak 
közt és nagy alázattal. 

— Azt hiszem, legeredetibb, de legnehezeb­
ben kivihető lesz az elevenen való eltemetés, 
monda a vézna fiatal ember oly higgadtan, 
mintha csak arról volna szó, hol töltse el a mai 
délutánt? Mit tenne ön hasonló helyzetben? 

— Nem gondolkoztam még ilyesmiről, 
monda Csombók ur. 

— Tehát gondolkozzék most és tudassa ve-

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli : Eötvös K á r o l y . 
(Folytatás.) 

A veperdi bíró nevetve fogadta az öreg buj­
dosót. 

— No atyafi, ugy-e megmondtam, hogy nem 
tudsz átmenni a határon? 

— Megmondta biró ur és ugy is lett, nem 
mertem megpróbálni, hjogy útlevél nélkül átsur­
ranjak a határon. 

— Nem is lett volna tanácsos, de hát már 
most mibe fogsz ? 

— Épen azért jöttem vissza biró úrhoz, 
hogy engem megsegítsen. Lássa biró ur, én öreg 
ember vagyok, húsz éves koromban elszakadtam 
Francziaországból, azóta nem láttam szülőfölde­
met, nem is hallottam róla. Rabbá tettek a musz­
kák, azoktól elszöktem; rabbá tettek a törökök, 
azoktól is elmenekültem. Itt ugyan Magyaror­
szágon meg tudnék élni koldus módra, de ha 
már oly közel vagyok Francziaországhoz, szeret­
nék haza menni, hogy ott haljak meg; ott temes­
senek el, a hol születtem. De se pénzem, se útle­
velem. Ha Bécsben a franczia követséghez jut­
hatnék s ott sorsomat elmondanám: visszaszál­
lítanának hazámba könnyű szerrel. Biró ur, maga 
jó ember, én ur voltam fiatal koromban, most 
koldus vagyok, segítsen rajtam, hogy Bécsbe 
juthassak a nélkül, hogy megint elfognának. Öreg 
vagyok már, se jót, se rosszat nem tehetek, az 
isten meg fogja érte segíteni. 

— No atyafi, én ugyan most sem hiszem, 
hogy franczia vagy — szólt a veperdi biró, kinek 
megesett a szive a szerencsétlen öregnek sorsán 
— hanem te lássad a magad dolgát, én segítek 
rajtad, ha tanácsomat elfogadod. 

— Elfogadom, ha rosszabbul nem leszek 
tőle. 

— Persze hogy nem, majd magad is belát­
hatod. A tanácsom pedig ebből áll: maradj itt 
Veperden egy pár napig, majd én ellátlak étellel, 
itallal, meleg szobával. Egy pár nap múlva összeül 
az uriszék Lakompakon, ott lesznek a megyei 
urak és a kegyelmes herczeg főemberei. Én téged 
megkötöztetlek, mint afféle csavargó embert, a 
kinek se országa, se hazája. No ne ijedj meg, 
nem szoríttatom meg nagyon a kötelet. Aztán 
oda kisértetlek az uriszék elé, mint csavargót s 
elmegyek veled ugy véletlenül magam is. Ott 
majd kihallgat a szolgabíró vagy az esküdt ur. 
Jó ember mind a kettő. Ott beszéld le sorsodat. 
A megyei urak nem rossz emberek. Ha igazság­
ban nem találnak : kapsz huszonöt botot s aztán 
elkergetnek; — ha pedig igazságban találnak: 
akkor az uraság költségén elkísértetnek Bécsbe 
a franczia követhez, — ha pedig megesik rajtad 
a szivük : adnak még borravalót is. 

— Mi az az uriszék ? Az a járási bíróság 
vagy a policzia ? 

— Látszik, hogy szamár vagy, ott itél a 
vármegye meg a kegyelmes herczeg a szegény 
ember bajában, nincs minálunk policzia, az csak 
Ausztriában van. „ 

— Tehát bíróság, de hát akkor nincs annak 
hatalma ahhoz, hogy engem Bécsbe kísértethes­
sen a franczia követhez. 

— Atyafi, a vármegye urainak meg a ke­
gyelmes herczegnek mindenre van hatalma, ha 
akarják. Egyébiránt ez csak az én tanácsom, ha 
tetszik a szó : én segítek rajtad. 

Sokáig gondolkodott az öreg és sokszor 
nézegetett a veperdi biró szemei közé. Rossz indu­
latot nem fedezett föl e szemekben s aztán el­
gondolta, hogy a legrosszabb esetben mindig meg­
maradhat Magyarországon szegény hazátlan kol­
dusnak. Elfogadta a veperdi biró tanácsát. 

Lakompakon február végén csakugyan ösz-
szeült az uriszék. Elnöke volt Badicz Endre 
sopronmegyei földbirtokos s öreg táblabíró. Az 
uraság részéről Szemerey Sándor, herczeg Esz-
terházy Pálnak urodalmi föfiskusa és Seitz vicze-
fiskus voltak jelen. Ezek ma már mind nem élnek, 
hanem él még Nagy Imre legfőbb itélőszéki kúriai 
biró, ki akkor Szemerey Sándornak patvaristája 
volt s mint ilyen, valószínűleg jelen volt az úri­
széki tárgyalásokon s valószínűleg emlékszik még 

lem véleményét, monda a vézna fiatal ember, es 
visszatérve íróasztalához, leült és ismét irni kez­
dett, oly pokoli nyugalommal, hogy Csombók 
urat véglegesen kivette sodrából. 

Csombók ur egy ideig kábultan ült székén. 
A szörnyű bűnvallomás egészen lesújtotta, alig 
tudott gondolkozni. Mit tegyen szemben e bor­
zasztó gonosztevővel, e halottrablóval, e gyilkos­
sal ? Jelentse föl a törvényszéknek s tegye ki őt 
a nyilvános kivégeztetés gyalázatának ? Oly ifjú 
s máris ily gonosztevő ! De talán megjavulhat. 
Hallgassa hát el bűneit, legyen bűntársává s 
tegye ki magát annak, hogy fölfedeztetés eseté­
ben vele együtt bűnhődjék ? Csombók ur lázas 
lelke már a börtön és vérpad rémes képeit látta 
maga előtt, s egész teste megborzadt . . . De ha 
nem fedezik föl? Ha együtt maradnak tovább 
is ? Ha kénytelen lesz minden nap érintkezni e 
kétségbeesett gonosztevővel, kiről tudja, hogy a 
legvégsőre is képes? Mily iszonyú veszélynek 
lesz kitéve minden nap ? Nem, én családapa va­
gyok, kötelességeim vannak, nem dobhatom 
koczkára életemet, gondola magában Csombók 
ur; kileste a pillanatot, midőn a vézna fiatal 
ember nem tekintett rá, fölemelkedett székéről, 
óvatosan az ajtóhoz lopózott s villámgyorsaság­
gal kirohant. 

Futott egyenesen az iroda-igazgatóhoz. 
Érezte, hogy szörnyű titkát nem tarthatja ma­
gában, mert szétfeszítené agyát. Főnökével kell 
tudatnia, s ha a felelősség terhét reá hárította, 
nyugodtabban nézhet a jövő eshetőségek elé. 

Az iroda-igazgató bámulva hallgatta végig 
a lihegő Csombók ur szaggatott elbeszélését. 

— Halottrablás, gyilkosság! Kitől beszél 
ön ? kérdé gyanús tekintetet vetve izgatott alá­
rendeltjére. 

— Az uj írnokról, Zalabéri Zoltánról, monda 
Csombók ur félelmes suttogással. 

— Unokaöcsémről! kiáltott az iroda-igaz­
gató ur. A legszelídebb, legjámborabb fiu! Meg­
őrült-e ön, vagy neki ment el az esze ? Menjünk, 
azonnal kérdőre vonom őt magát. 

Az irodába siettek. A vézna fiatal ember 
asztalánál ült s oly nyugodtan irt, minha a leg­
magasztosabb erények dicsfén; e övezné fejét. 
Meglátja belépő nagybátyját, fölállt székéről s 
egyetértő pillantást váltott az óvatosan hátul 
maradó Csombók úrral. 

— Zoltán, monda az iroda-igazgató szigo­
rúan, mit beszéltél az előbb Csombók urnák ? 

— Legújabb drámám meséjét mondtam el 
neki s véleményét kértem a befejezésre nézve, 
felelt a vézna fiatal ember s egy csomag össze­
vissza firkált kéziratra mutatott, mely költői 
rendetlenségben hevert az íróasztalon. 

— Máskor foglalkozzál okosabb dolgokkal, 
monda az iroda-igazgató haragosan. Nem azért 
neveztelek ki írnokká, hogy drámákat firkálj. Az 
urnák pedig — folytatá Csombók úrhoz fordulva 
— lehetett volna annyi belátása, hogy ne vegyen 
komolyan minden éretlen fecsegést. 

Csombók ur kimondhatatlan megvetéssel 
nézett végig a vézna fiatal emberen s még az­
nap folyamodott, hogy más szobába helyezzék át. 
Örökös ellensége maradt a vézna fiatal ember­
nek, kiben— mint többször monda keserű gúny -
nyal Darnai barátjának — tigrist sejtett és hit­
vány macskát talált. 
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a szegény francziának, az örökös bujdosónak 
szivrázó, szomorú élettörténetére. 

A veperdi biró megtette a mit ígért. Az öreg 
koldust megkötöztette S bekísérte az uriszék elé. 
Bement a falubeli ügyes-bajos emberekkel maga 
is és ugy véletlenül előhozta a csavargót a szol­
gabíró előtt, hogy annak jóakaró figyelmét iránta 
fölgerjeszsze. A sor azonban nem került mind­
járt a csavargóra s azért annak pár napot és 
éjszakát az urodalmi fogházban őrizet alatt kel­
lett töltenie. Elvégre ügye az uriszék elé, nyil­
vános tárgyalásra jutott. 

Az uriszék tagjai rendkívüli érdeklődéssel 
hallgatták meg az örökös bujdosó elbeszélését. 
Soha, még főben járó ügy miatt is ugy el nem 
mulasztották az ebéden és vacsorán való megje­
lenés pontosságát, mint a mikor az öreg franczia 
a maga élete történetét röviden és szárazon el­
beszélte. 

E történet, a mint azt a jelenvoltak emléke­
zetükben megtartották, a következő: 

Henri saját előadása szerint csakugyan fran­
czia volt s 1792-ben született. Ifjú korában be-
soroztatott a császári hadseregbe s a nagy csá­
szárral I. Napóleonnal mint altiszt, részt vett a 
moszkvai téli hadjáratban. 

Jó családból származott, vagyonos ifjú volt, 
pénzzel és ruhaneművel kellőleg el volt látva s 
kiállta a szomorú visszavonulás óriási viszon­
tagságait. Ifjúság, vas egészség s jelentékeny 
testi erő megóvták a fagytól és éhhaláltól. 

De nem óvhatták meg a fogságba eséstől. 
Valahol Lengyelországban a visszavonulás köz­
ben elfogták. Nem magát egyedül, hanem vele 
együtt körülbelül két-háromszáz legényt tiszt­
jeikkel és altisztjeikkel együtt. Tél volt, hideg 
volt, fáztak és éheztek, alig bírták ruhájukat, 
alig tudták emelni fegyverüket. Egy pár század 
orosz lovasság körülfogta őket s az a csapat, 
melynek hősi része volt a világ meghódításában, 
csaknem gyáván látszott magát megadni. 

— Urak, monda Henri, mikor mi Mohilew-
ben egy kissé magunkhoz jöttünk, mikor már 
adtak enni s egy kissé fölmelegedtünk, akkor 
eszünkbe jutott, mily gyáván hagytuk elfogni 
magunkat. Szerettük volna izmainkat körömmel 
tépni szét szégyenünkben. De hiába, akkor nem 
birtuk el még a fegyvert sem, nem hogy vere­
kedni tudtunk volna. 

(Folyt, követk.) 

A BÉGUM ÖTSZÁZ MILLIÓJA. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

ELSŐ FEJEZET. 

Mister Sharp föllépése. 
— Ezek az angol újságok igazán jól van­

nak szerkesztve ! monda magában dr. Sarassin, 
kényelmesen hátra dőlve bőr karosszékében. 
A tudor egész életében gyakorolta a magánbe­
szédet, mely a szórakozás egy neme; jobban sze­
retett magával, mint másokkal társalogni. 

Ötven év körüli ember volt, finom vonások­
kal, tiszta s fénylő szemekkel aczél-keretü szem­
üvegei mögött, komoly s mégis nyájas arczkife-
jezéssel, hogy a ki látta, önkénytelenül azt gon­
dolta magában: ime egy derék, becsületes ember. 
A kora reggeli óra daczára a doktor, bár kere­
setlenül öltözve, de már borotválkozva 8 fehér 
nyakkendővel ült vendéglői szobájában, Brigh-
ton-ben. Bútorokon s a szoba szőnyegén a „Ti­
mes", a „Daily Telegraph", a „Daily News" s 
több londoni hirlap hevert elszórva, melyeket 
épen átolvasott s magában meg is dicsért. Rész­
letes kivonat volt adva bennök azon felovasásról, 
melyet pár nappal előbb egy nemzetközi orvosi 
kongresszuson „a vér tekecseinek megszámlá­

lására" való, általa feltalált készülékről itt Brigh-
tonben tartott s mely nagy hatást tett a tudós 
körökben. 

Az asztalon fehér teríték, rajta ízletes reg­
geli állott, néhány szelet angolosan sült cote-
lette, gőzölgő thea s vajas pirított kenyér, ét-
vágygerjesztőleg. 

— Ugy van, — folytatá maganbassédét a 
doktor — ezek az angol újságok kitünöleg vannak 
szerkesztve, azt nem lehet tagadni. Az alelnök 
megnyitó beszéde, dr. Cicogna (Nápolyból) vála­
sza, az én előadásom, röptében lekapva, úgy­
szólván fényképezve, mind megvan bennök. — 
A szó a dr. Sarassin-é, Douai-ból. — „Tisztelt 
hallgatóim megbocsátanak, kezde, ha magam 
nyelvén szólok : de ök kétségkívül jobban értik 
az én nyelvemet, mint én beszélném az övéket." 
S öt hasáb, apró betűvel! Nem tudnám meg­
mondani, melyik jobb: a „Times" tudósitása-e 
vagy a „Telegraph"-é! Egyik tökéletesebb, mint 
a másik. 

Dr. Sarassin eddig érkezett elmélkedéseiben, 
midőn a vendéglő „diszmestere" — mert kisebb 
czimet lehetetlen adni e kifogástalan feketébe 
öltözött, fehér nyakkendős és keztyüs egyéni­
ségnek — kopogott az ajtón s kérdezte, ha „lát­
ható-e monsiou ?" 

Mert meg kell jegyezni, hogy az angolok 
legkönnyebb módját találták, hogy kell egyszerre 
megjelölni mindenkinek, a kivel szóba állanak, 
a nemzetiségét. Ők minden angolt Sir-nek, min­
den francziát monsiou-nak, minden olaszt sig-
nor-nak, s minden németet Herr-nek szólítanak. 

Sarassin tudor átvette a neki nyújtott név­
jegyet. El nem gondolhatja, ki akarhatja meglá­
togatni őt e városban, a hol egy lelket sem ismer. 
Meglepetése egyátalában nem csökkent, mikor a 
névjegyről ezt olvasta: 

Mr. SHARP, sollicitor. 
93. Southamptoti rou. 

London. 
Tudta, hogy sollicitor (ügyvivő) valami kö­

zép az ügyvéd és közjegyző, meg a rendőrügy­
nök között. De mister Sharpnak soha hirét sem 
hallotta. 

— Mi az ördög dolga lehet velem mr. Sharp­
nak ? Talán csak nem tettem, tudtomon kivül, 
valami rossz fát a tűzre. — Bizonyos ön benne, 
hogy nekem szól e látogatás ? 

— Oh yes, monsiou! 
— Hát bocsássa be. 
Meg fiatal ember lépett be, a kit a doktor, 

első tekintetre mindjárt a „halálfejek" közé so­
rozott. Beesett arcza, homorú halántékai, kiálló 
hosszú fogai által megfeszített vékony, aszott 
ajkai, pergamenszerü arczbőre, apró, pislogó sze­
mei csakugyan érdemessé tették őt ez elneve­
zésre. Csontváz tagjai csak ugy lötyögtek bő 
kabátjában, mig száraz öklei egy bőr útitáskát 
szorongattak. 

A mint belépett, gyorsan köszönt, táskáját 
és kalapját a földre helyezte, s a nélkül, hogy 
engedelmet várna, bemutatá magát. 

— Ifjabb Sharp Vilmos Henrik, a Billows-
Green-Sharp és Társa czég ügynöke . . . I >r. 
Sarassin-hez van-e szerencsém ? 

— Az vagyok, uram. 
— Sarassin Ferencz ? 
— Ugy van. 
— Douai-ból? 
— Ott lakom. 
— Önnek atyja Sarassin Izidor volt ? 
— Csakugyan. 
Sharp egy kis jegyzékkönyvet vont elő zse­

béből, bele pillantott s igy folytatá: 
— Sarassin Izidor meghalt Parisban, VI. 

kerület, Taranne-utcza 54. szám, a Hótel-des-
Ecoles-ban, mely azóta leromboltatott. 

— Ugy van, felelt a tudor, egyre jobban 
bámulva; de nem volna szives megmondani — ? 

— Sarassin Izidor anyja Langevol Juha 
volt, folytatá Sharp, nem engedve zavartatni 
magát. Bar le-Ducből származott, Langevol Be­
nedek leánya volt, a ki Loriol-utczában lakott s 
1812-ben halt meg, mint a nevezett város regis-
tereiböl kitűnik. Ah, ezek a registerek! megbe­
csülhetetlen intézmény, uram ! — és nővére volt 
Langevol János Jakabnak, a ki altiszt volt a 
36-dik könnyü-ltivas ezrednél 

— Meg kell vallanom aram, hogy ön job­
ban ismeri családfámat, mint enmagain. De szn-
bad-e kérdeznem — ? 

— Önnek nagyanyja 1807-ben hagyta d 
líar-lc-l>uc-öt,önnek nagyatyjával, Sara sin Já­
nossal, a kihez 1799-ben ment nőül. Melunben 
telepedtek le mint bádogosak s <>tt maradtak 
181 l-ig, a mikor Sarassinné, Langevol Julin 
meghalt. Házasságukból egyetlen gyermek szár­
mazott. Sarassin Izidor, az ön atyja. Itt a fonal 
megszakad, egész emennek haláláig, mely a pá­
risi registerben van följegyezve. 

— Én összeköthetem a fonalat, monda a dok­
tor, maga is érdeklődni kezdve. Nagyatyám Pa­
risba költözött, atyám neveltetése végett, kit az 
orvosi pályára szánt. Palaiseauban, Versailles 
mellett halt meg, hol atyám orvosi hivatásának 
elt s a hol en is születtem, 1822-ben. 

— ön az én emberem, szólt Sharp ur. — 
Vannak önnek testveiéi. 

— Nincsenek. Egyetlen gyermek voltam a 
anyám két éves koromban halt meg. De végre 
uram, nem mondaná meg — ? 

Mr. Sharp fölegyenesedett. 
— Sir Bryah Jowahir Mothooranath ! — 

monda, azzal a tisztelettel ejtve ki ez idegen han-
zásti neveket, melyekkel minden angol viseltetik 
az ősnemes nevek iránt, — boldog vagyok, hogy 
első lehettem, a ki önt e megillető nevén üdvö­
zölhetem. 

— Ez az ember örült! — gondolta magú­
ban az orvos. Ez gvakran fordul elő a „halál-
fejek"-nél. 

Az ügynök kiolvasta B gondolatot az orvos 
szemeiből s egész nyugalommal felelt rá. 

— Nem uram, nem vagyok örült. Ön e 
perczben egyetlen törvényes örököse annak a 
bárói ezimnek, mely a bengáli főkormányzó elő­
terjesztésére, az 1819-ben angol polgárrá hono­
sított Langevol János-Jakabnak, a gokuli bé-
gum * özvegyének s javai haszonélvezőjének 
adományoztatott, a ki 1841-ben halt meg s 
egyetlen, bárgyú fiút hagyott hátra, Langevol 
János-Jakabot szintén, a ki még arra is képte­
len volt, hogy végrendeletet tegyen, midőn 18(10-
ben magtalanul elhalt. Öröksége, ezelőtt har-
mincz évvel mintegy öt millió sterlingre rúgott. 
Ö maga gyámság alatt maradt mindvégig s va­
gyona jövedelmei csaknem egészen tőkésittettek, 
s haláláig huszonegy millió sterlingre kerekedtek 
ki. Az agrai törvényszék ítélete folytán, melyet 
a delhi-i főtörvényszék is megerősített s a fő­
számszék is helyben hagyott, az ingatlan vagyo­
nok és a drágaságok eladattak s az egész összeg 
az angol bankban helyeztetett el. Jelenleg a 
vagyon ötszázhuszonkét millió frankra rug, me­
lyet ön egyszerű elismervényre azonnal föl­
vehet, mihelyt a legfőbb törvényszéknél szár­
mazási táblával hitelesen kimutatja- örökösö­
dési jogát: s mely vagyonra én önnek, Trollop, 
Smith es társa bankárok nevében bármely, tet-
ẑ.->e szerinti összeget kész vagyok előlegezni. 

Sarassin tudor kővé vált. Néhány perczig 
nem tudott szóhoz jutni. Végre a benne lakó 
kritikai hajlamtól ösztökélve, mely megszokta 
nem hagyni ellenvetés nélkül semmi fölmerülő 

* Hin losztáui herczegnő. 



24 VASÁKNAPI UJSÁGÍ 
8. SZÁM. 1879. XXVI. l'.VFOLYAM. 

uj tényt, s nem birta elfogadni ez Ezeregyéj-beli 
mesét, igy szólt : 

— De uram, mivel bizonyítja be ön előttem 
e történet igazságát; s mikép jutott ön ahhoz, 
hogy engem föltaláljon ? 

— A bizonyítékok nálam vannak, szólt 
Sharp ur, bőrtáskáját kezébe ragadva s szemmel 
láthatólag visszahőkölve a kétely nyilatkozatáru. 
A mi azt illeti, mikép találtam fel önt, az nagyon 
egyszerű. Öt év óta keresem. A rokonság-kuta­
tás, a mint mi nevezzük az angol jogban: „next 
of kin", a mire annyi sok egyenes magszakadási 
esetben szükség van, czégünknek egyik sajátos­
sága. A Gokul-begum öröksége már épen öt év 
óta foglalkoztat. Minden irányban megindítottuk 
kutatásainkat, s száz létező Sarassin család nem­
zetségfáját felhánytuk, a nélkül, hogy egyetlen 
Izidorra akadtunk volna. Már azt hittem nem 
is létezik több Sarassin Francziaországban, mi­
kor tegnap reggel, a „Daily-Telegraph"-ban egy 
tudósítás ötlött szemembe, egy orvosi kongresz-
szusról, melyben egy ily nevű orvos nevezetes 
előadást tartott, egy előttem még ismeretlen 

Bryah Jowahin Mothooranath, van szerencsém 
magamat ajánlani. 

S ezzel, alázatos hajlongások közt, hátrafelé 
menve, eltávozott s a bámulatából magához térni 
alig tudó örököst magára hagyta, kezében az 
irományokkal. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
A belgák 1880-ban ünneplik meg függetlenségük 

50-ik évfordulóját s ez alkalommal nagy nemzeti 
kiállítást is rendeznek. 

A Néva jegén. Szt.-Péterváv mellett uj nyilvános 
közlekedési eszközök állíttattak fel. Kis szánkákon 
3—5 egyént korcsolyázó emberek tolnak át a jegén 
nappal ö, éjjel 10 krajczárért. Helyenként jól fűtött 
menhelyek vannak. 

Boldog emberek. Az ausztráliai sziget-tengeren 
Pitcairu szigetről aligha tud valamit a világ. A kis 
szigetről nem régiben hozott hirt egy ott járt gőz­
hajó. Pitcairu szigetén nincs pénz, nincs kormány, 
nincs magán vagyon, pedig a lakosok nem is vad 
emberek. Egyedüli tekintélyük bizonyos Young nevű 

Louis király azonnal a helyszínére ment, ugy a ki­
rály atyja és testvére és a miniszterek is. A romok 
alatt 8*embert találtak halva. A belemi torony a haj­
dani Jeromos-rendiek kolostorának volt egy része. A 
párisi kiállításon ez épület remek homlokzatának 
utánzata ékesítette a portugall osztályt. 

Olajfák tenyésztése végett Viktoriában (Ausz­
trália) egy társaság alakult; a talaj itt kiválóan al­
kalmas az olajfák tenyésztésére. 

A hullák elégetését Eio-Janeiroban is elfogadták 
s külön égetőhelyet építettek. A buzgalom ez irány­
ban igen nagy s már azon működnek, hogy a város 
egészségi állapotának megőrzése végett húsz mér­
földnyi környéken minden temetőt bezárjanak. 

A gerániumokat Dél-Afrikában igen hatásos el­
lenszernek tartják a kígyók ellen. A virágok ugyan 
közönyösek, de a levelekben nagy mennyiségit szagos­
olaj van, melytől a kígyók félnek. Egy misszionárius 
gerániumokkal ültette körül lakását s a kígyók soha 
sem közelednek ahhoz. 

A délamerikai hírlapírók épen nem udvariasak 
egymás iránt, ha valami fölött összeperelnek. így 
például a „Bueuos-Ayres Herald" spanyol kollegá­
jának a „Nacional"-nak szemére vetvén, hogy egy 
újdonságot tőle átvett a forrás megnevezése nélkül 

DR. SARASSIN HÁTRADŐLVE BŐR KAROSSZÉKÉBEN. SHARP UR, BŐRTÁSKÁJÍT KEZÉBE RAGADVA. 

A B É G U M Ö T S Z Á Z M I L L I Ó J A . 

Sarassin. Azonnal elővettem az e névre szóló 
összes jegyzeteinket s meglepetéssel győződtem 
meg, hogy Douai városa egészen kikerülte volt 
figyelmünket. Meg voltam győződve, hogy helyes 
nyomon vagyok, azonnal vasútra ültem s Brigh-
ton-be siettem. Láttam önt kilépni a kongresszus 
üléséből, s meggyőződésem teljes bizonyossággá 
vált. Ön szakasztott mása, valódi élö arczkepe 
Langévol nagy-nagybátyjának, a mint egy bir­
tokunkban levő fényképen ábrázolva van, Saro-
noni hindu festő által festett olajkép után. 

Sharp ur egy fényképet vont elő. jegyző-
könyvecskéjéből, s azt Sarassin tudornak adta 
át. E fénykép magas termetű férfit ábrázolt, fel­
séges szakállal, hegyes turbánnal s indiai shal-
szövetböl készült háló kabátban : a kép hátteré­
ben egy távoli csata füstje gomolygott. 

Míg a tudor az arczkepet nézte. Sharp ur ira­
tokat vett elö a bőrtáskából s azokat átnyújtva 
igy szólt: 

— Ez iratok meg jobban fel fogják önt 
világosítani. Önnel hagyom azokat s ket óra 
múlva visszajövök, átvenni rendeleteit. — Sir 

főnök, ki egyszersmind tanítójuk és papjuk. A szi­
geten a földet a lakosok közösen müvelik. A lakosok 
száma, kik mindnyájan fegyveresen járnak, azelőtt 
200 volt, most csak 87. E gyarmatot néhány, láza­
dás miatt partra tett matróz alapitá 1788-ban, né­
hány otaiti férfival és nővel. Az otaitik később az 
európaikat legyilkolták, kivéve bizonyos Smithet, 
kit a nők „megmentettek", később azonban övéik 
bünhödéséért agyonütöttek. 1856-ban a fenmaradtak 
egy kisebb szigetre telepedtek át, melynek mostani 
neve Norfolk-sziget. A nők tehát ezen republikánus 
államszervezet előtörténetében épen oly fontos sze-

; repet játszottak, mint hajdan a C'apitolium ludjai. 
Egy világhírű műemlék elpusztulása. Lissabon 

• mellett a llelem torony (tőrre de Belem), mely egykor 
államfogházul szolgált, a góth építészet legremekebb 
műemlékeinek egyike, deczember 18-án beomlott. A 
pompás mór stylben épült galleriának költséges ki-

! építését nemrég liatározták el, s az eredeti terv sze­
rint akarták befejezni az építkezést. Már vége felé 
közeledett is a munka, midőn az emiitett napon 

I reggel 9 órakor rémítő recsegés-ropogással az egész 
i épület összeomlott. Az áldozatok számát egyelőre 

nem konstatálhatták. Roppant nép gyűlt össze az 
omladékhoz, mely egyszerre igy vált semmisé. Dom 

igy szól: „Ti a föld nyomorult férgei nem tudtok 
megélni, ha mástól nem loptok." 

Bismarck kölni szobra alá Busch könyvét is 
odatétette a bizottság, nyíltan kimondván óhaját, 
hogy az utókor a vasember jellemének gyenge ol­
dalait is megismerje. 

Az első bankócsináló. A bankjegyeket, mint 
egyik faját a statusadósságnak, Anglia hozta forga­
lomba, a szegénységi törvény alkotásával majdnem 
egyidejűleg. Az első hatvannégy évben senkinek 
sem jutott eszébe a hamisítás, míg 1758 körül egy 
straffordi vászonkereskedő: Vanghan William, nem 
annyira szükség, mint kíváncsiságtól sarkalva, vájjon 
nem tudna-e ő is bankjegyeket készíteni, jutott azon 
szomorú dicsőséghez, hogy őt nevezhetjük első bank­
jegyhamisítónak, íme ilyen utakon lehet az ember 
halhatatlan! 

Sphymophon. Dr. Stein frankfurti orvos uj vil-
lamkészületeket talált fel, mely egy neme a mikro-
phonnak. E tphgmophon nevű készülék segélyével 
— ha telephonnal köttetik össze — az érverés és 
szívdobogás legfinomabb árnyalatairól is tudomást 
vehetünk ugy közelről, mint távolabbról. 
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Szigligeti szülőháza Nagy-
Váradon. 

Néhány nap múlva egy éve lesz, hogy iro­
dalmunk elvesztette legérdemesebb és legtermé­
kenyebb drámaíróját, s az irodalmi társaságok 
és a nemzeti színház, melynek fennállása óta 
leghatalmasabb oszlopa volt, kegyeletes megem­
lékezést szentelnek a megboldogultnak. 

A Petőfi-társaság e hó 6-án tartott évi köz­
gyűlésében gróf Zichy Géza olvasta föl Sziglige­
tiről szép emlékbeszédét, melyben fölenilitvén a 
költő érdemeit hazája, annak szinirorlalma és 
nemzetisége körül s méltatva őt mint a tragoedia, 
vigjáték és középfajú drámák páratlan termé-
kenységü és hivatottságu művelőjét, igy szól: 

•^•fl Ha Szigligeti irói működését ezzel befejezettnek 
mondanók, ha mást nem irt volna, működése már is 
óriási lenne, — de ő még egyebet is tett : megte­
remtette a népszínmű vet. 

A népszínmű, mint műfaj, tragicomoedia, a vig 
és komoly elemek vegyülete. De szellemére nézve 
a nép géniusának győzedelme az erkölcsi és művészi 
világban. Midőn Szigligeti 1843-ban a „Szökött 
katonával" a színpadra lépett, nem csak irodalmi, 
nem csak művészi, de politikai, sőt hazafias tettet 
végzett. Megnyitotta a népnek Thália templomát s 
a közönséghez fordulva monda: nézzétek, e parasztok 
éreznek, mint ti, gondolkodnak, mint ti, és sokkal 
erkölcsösebbek, mint t i ; nincs jogotok elnyomni, 
nincs okotok lenézni őket. E parasztok indulatjai 
bár erőszakosabbak, de annál eredetiebbek, haragjok 
szörnyű, szerelmök hű és lángoló és nekibusulásuk, 
mely síró dalban nyilvánul, a ti melancholiátoknál 
semmivel se rosszabb. 

E libegő-lobogó ingujjú embereket pajzán kicsa­
pongó kedvükben, majd el-elboruló kedélyvilágukkal 
a színpadra állítani, saját tipikus fajjellegükben be­
mutatni, érdekes mezében csoportosítani, — ezt 
akarta Szigligeti, és mennyire sikerült az neki! Hogy 
egyrészt a magyar nép hajlamának eleget tegyen, 
másrészt a színmüvet élénkebbé, szingazdagabbá 
tegye, beleszőtte a népdalt. Mily hálával tartozik 
ezért a népköltészet és magyar zene ! Bármily hihe­
tetlennek látszik is, ez időben Pesten a népéletet és 
népdalt nem ismerték, a fővárosi közönség nagy 
többsége nyelvre, érzelemre német volt, Magyaror­
szág nem a fővárosban volt. Habár a népszínmű de- | 
mokratikus áramlat befolyása alatt született is — I 
Szigligeti a népszínművet főleg azért teremte, hogy ' 
a nemzeti színháznak az idegenek és hazai idegenek 
köréből közönséget szerezhessen. Bemutatni a nép­
éle4, et a pesti közönségnek, mely a német szinházban 
a legbárgyubb bohózatokon is elmulatott, azt a szín­
házba csalni, megkedveltetni a magyart a németajkú 
magyarral és igy erősíteni nemzetiségünket — ez volt 
Szigligeti czélja,— A „Szökött katona" hatása óriási 
volt. Utczahosszat kezdették a magyar dalokat éne­
kelni, a magyar szó terjedett, a magyar néptáncz pol-
gárj ogot nyert a középosztály házánál, a főranguak ter­
meibe pedig b. Wenckheim Béla által vezettetett be. 
A „Szökött katona" két utazójának, Parti és Tengeri 
megleczkéztetése csakhamar viharos tapssal fogad­
tatott, jeléül, hogy a közönség nemzeti érzelmét bát­
ran bevallja és kész annak érvényt is szerezni. 

A nemzeti szinház körüli munkásságára 
terven, igy folytatja Zichy: 

E sokat hányatott intézet, hol bizottsá­
gok, hol bérlók, igazgatók és intendánsok néha 
lelkiismeretes, de mi gyakran értelmetlen és lel­
ketlen vezetése alatt, a bukás széléhez sodorta­
tott. És ekkor Szigligeti, mint bukófélben levő 
czég derék pénztárnoka, saját munkája által men­
tette meg a ház becsületét, életét. Pedig e ház 
nem egyszer ingadozott, midőn a belviszályok és 

péuzza varok nóttön-
nóttek, midőn a kö­
zönség hideg közö­
nye annyira ment, 
hogy volt lap, mely 
a színház bezáratá­
sai ajánlá, Vörös­
marty pedig egy pá­
holyt-tartó főúri csa­
lád távozásán keser­
gett. Ezek sanyarú 
viszonyok valának. 
Szigligeti pedig dol­
gozott, tűit, remélt 
és — átesett a vál­
ságon. Ez intézet 
fölvirágzása volt leg­
szebb álma, remé­
nye. Mint titkár, 
rendező, később igaz­
gató folyton refor­
mokon törte fejét, a 
dráma elkülönítése 
az operától, a dra-

Ematurgi állás meg­
teremtése, a színi 
képezde reorganizá-

cziója, pénzügyek rendezése és sok más, — ó any-
nyit tett ez intézetért, hogy ha a nemzeti szinház 
mind a négy szegletére az ő szobrát állítaná, senki 
sem mondhatná, hogy hálájában túloz. 

A háznak, melyben Szigligeti Ede szüle­
tett, ez alkalommal bemutatjuk rajzát. Várad-
Olaszinak azelőtt Kánya-, ujabban Nagy-Füzes-
utczájában áll a kis földszintes ház, az utczára 
nyíló kapujával és négy ablakával. I t t töltötte 
Szigligeti, akkor még Szathmáry József gyermek­
éveit. Nagy-Várad lelkes közönsége az által is 
meg akarta őrizni nagy fia emlékét, hogy e házat 
emléktáblával jelölte meg múlt év márczius 8-án, 
mint Szigligeti születésének napján. Akkor meg­
írtuk mi is a valóban szép ünnep lefolyását s 
most csak fölemiitjük, hogy ugyanakkor az utczát 
is a Szigligeti nevére keresztelték. A házat jelölő 
szép márványtáblán, a ház jelenlegi tulajdonosa, 
Szikszay Dániel ur, a költő ifjúkori barátja által 
irt következő emléksorok olvashatók : 

Bölcsőd itt ringott, itt gyúlt ki az isteni szikra, 
A művészet egén lángoló csillag utóbb. 
A láng most kialudt, de kihat dics-fénye örökre 
S mig magyar él, neved és szent porod áldva leend. 

J o a c h i m . 
A zenevilág legfelkapottabb, legdivatosabb 

hangszere a zongora és a hegedű. Az egyik egész 
zenekar egyetlen hangszerben egyesítve, a má­
sikban megvan a hangnak a hajszál századré­
széig osztható mjnden árnyalata. Az egyik a 
polyphonikus, a másik a melodikus zenei tökély 
hangszere. 

Van valami melegítő abban a tudatban, hogy 
mind e két hangszer legnagyobb, legkitűnőbb 
mivelőjét a világnak a mi hazánk adta. 

Liszt Ferencz és Joachim József. Az egyik 
a zongora, a másik a hegedű királya. Hasonlít­
hatatlan vetélytárs nélkül állók: ez rólok a világ 
ítélete, mely ellen szót emelni egyenlő lenne a 
zeneértők szemében a legvakmerőbb fölségsér-
téssel. 

Liszt Ferencz még e hó folytán haza jön. 
Joachim már itt van közöttünk. Fájdalom, csak 
rövid időre; mert ő nem a mienk, hanem a vi­
lágé s a világ elfogadja ugyan a legnagyobb aján-
dokot még az oly szegény országtól is, mint a 
mienk, vissza azonban nem adja többé, legföl­
jebb kölcsönkép. 

Joachim József 1830-ban látott napvilágot 
Keczelen, hol atyja szegényebb sorsú zsidó keres­
kedő volt s később Budapestre költözött. A gyer­
mek már igen kis korában gyakran ellopózott 
a szülei háztól s meglapult egy-egy szurtos 
korcsma zugában, honnan lángoló szemekkel 
kisérte a barna czigányok játékát s mohón nézte, 
hogy járja a bűvös boszorkány-tánczot kezökben 
a vonó. Aztán haza ment, leakasztott a szegről 
egy ott revesedő rozzant gitárt s annak a húrjain 
próbálgatá utána pengetni a fülében zümmögő 
nótákat. Atyja kedvtelve nézte a gyermek szen-

lélyes időtöltését s egy reggel meglepte egy — 
I igazi hegedűvel. A fiu aztán egész nap nem csi­

nált egyebet, mint reszelte a hegedűt, majd hogy 
minden lakót el nem riasztott vele. Nem telt 
bele azonban sok idő s a mit a kis Pepi mivelt, 
nem volt többé reszelés, valóságos nóták kerül­
tek ebi a hegedűből. Nem tanította senki rá, 
magától találta meg a nyitját, összes előtanul­
mánya az volt, a mit a czigányoktól látott s in-
spirácziója a szép, fülbemászó magyar nóták 
hangjaiból támadt, melyek elkísérték egész ké­
sőbbi fényes pályáján s művészi kifejezést nyer­
tek világhírű „magyar konczertjében." 

Uíín lett volna a gyermeket nem taníttatni 
s a szegény zsidó kereskedő e bűnt nem kívánta 
lelkére vállalni. Volt akkor Pestnek egy Szerva-
csinszki nevű kitűnő hegedűse, a ki a kis fiút 
örömmel fogadta tanítványának. Joachim m a i s 
kegyelettel emlékszik ez első tanítójára, kitől 
ejsajátitá a balkéz biztosságát s ezzel a pontos 
intonácziót és a futamok tisztaságát. Rövid időn 
annyira vitte a gyermek, hogy mestere egy hang­
versenyen bemutathatta. Akkor még nem volt 
több hét évesnél. Talán még lesznek a főváros­
ban — mondja egy életirója, — a kik emlékez­
nek, mikor Szervacsinszki egy kis gyermekkel 
egy Eck-féle nehéz konczertet adott elő két he­
gedűre. A liliputi művész játéka egész lázongást 
idézett elő a közönségben, mindenki csak a kis 
„csodagyermekről" beszélt s nem egy műértő 
csóválta sajnálkozva fejét, hogy ime ismét egy 
kitünö tehetség, mely el fog pusztulni, mivel 
korán fejlett. Nagy volt akkor a bizalmatlanság 
a csodagyermekek iránt. 

Szerencse, hogy vannak a szabály alól kivé­
telek. A kis Joachim ilyen volt. Tehetős rokonai 
figyelme feléje fordult, s azok elhatározták, hogy 
Bécsbe viszik, hol akkor Hellmesberger (a négyes 
konczertek mai hires mesterének, Józsefnek 
atyja) és a magyal- származású Böhm József 
voltak a legnevezetesebb hegedümesterek. Hell­
mesberger ugy találta, hogy a fiúból soha se lesz 
semmi, mert a jobb keze gyönge a nyirettyüre. 
Igy került Joachim Böhmhöz, a ki fölfedezte 
benne a geniust, s annyira megszerette, hogy 
házába vette, s nem is eresztette el többé csak 
mint kész művészt. 

Lipcsébe ment legelőször, hol Mendelssohn-
Bartholdy, Hauptmann és Schumann társasága 
termékenyítőleg hatott szellemére. Mendelssohn 
kivált mindent elkövetett, hogy a kis „trombitás 
angyal" — a hogy ő nevezte — kipótolja isko­
lája hiányait, hogy tanuljon s legyen valóban 
az, a mire a természet által hivatva van. Nem 
sokára itt is föllépett, tizenhárom éves korában, 
egy Viardot-Garcia asszonynál rendezett hang­
versenyben Mendelssohnnal egy Beriot-féle ron-
dot adván elő, s ugy a közönség, mint a műértő 
nagy zenészek a legnagyobb dicséretekkel hal­
mozták el. 

Ekkor Londonba ment, hol Mendelssohn 
ajánlata megnyitotta előtte a hires philharmoniai 
hangversenyeket, — csak kivételkép, mert Lon­
donban nem szerették a csodagyermekeket. De 
elég volt egyszer föllépnie és játszania, hogy 
elismerjék a művészet fölkentjének. Joachim ez 
időtől kezdve mind a mai napig a legünnepeltebb 
hegedü-müvész Angliában s ünnepe van a zenei 
köröknek, valahányszor oda megy, a közönség 
pedig tenyerén hordja a „hegedűsök királyát." 

1849-ben a weimari udvar meghívta hang­
versenymesternek; 1851-ben Hannoverben fog­
lalta el a karnagyi állást és 1866 után a berlini 
zeneakadémia igazgatója lett, mely állomásán 
azóta végleg megmaradt. Ez időre esik Joachim 
működésének fénykora; nemcsak mint előadó 
művész ragyog, hanem egyúttal a zeneköltes te­
rén is maradandót produkál. 

Weimarban Liszt Ferenczczel baráti vi­
szonyba lépett, s Liszt — már akkor hive, apos­
tola Wagner Rikhárdnak, — először Joachiinot 
is az uj zeneirány táborába csalta. De Joachim-
nál a lelkesedés nem tartott soká. Mindig a 
klasszikusokhoz, a formaszépség előkelő mes-

; tereihez hajolván, most, hogy mámorából föl-
! ocsúdott, meg inkább átengedte magát a zenei 

klassziczizmus befolyásának és ettől kezdve az 
uj zeneiránynyal örökre szakított. Liszt fantasz­
tikus, szélső érzelmek közt hánykódó lénye és 
Joachim kimért, komoly, alaki tökélyre vágyó 
egyénisége közt a hirtelen kötött viszony nem 
maradhatott sokáig benső. 

Hannoverből, hol György király külön 
kegyelte, Joachim évenkint nagyobb hangver-
seny-körutakat tett, leginkább Angliában, Ausz­
triában és Németországban. Igy jutott el hozzánk 
is 1861-ben, a múzeum termében lépve föl. 



-26 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 2 . SZÁM. 1 8 7 9 . XXVI. ÉVFOLYAM. 

Mióta a berlini zeneakadémiának igazgatója 
lett, csaknem egészen fölhagyott hangverseny 
útjaival. Csak tavai járt Angliában újra, hol a 
cambridgei egyetem nagy ünnepélyességek közt 
a „zene-doktori" méltóságával ruházta föl. 

1861-ben kelt egybe Weisz Amáliával, a 
bécsi opera egykori hires énekesnőjével s házuk 
azóta valódi temploma a művészetnek. 

Joachim nem csak a legelső előadó művész, 
de a zeneköltés terén is kitűnő, melyben Haupt-
mann volt útmutatója. Szerzeményei közt leg­
ismertebb s talán legjelesebb a „Concert hon-
grois", melyből azok a régi szép magyar nóták 
alaphangjai zengenek elő, a miket ő talán még 
kis gyermekkorában, valamely korcsmazugban 
hallott . . . 

E hó 8-án Budapesten tartott hangversenye 
egészen megtölté a redoute mind a két nagy ter­
mét a legfényesebb közönséggel, mely elbűvölve 
hallgatta tiszta, nemes játékát. Mert ebben van 
főereje. Kápráztató virtuóz fogásokban, technikai 
virtuozitásban akad, a ki mérközhetik vele, de a 
klasszikus zene közvetlen, nemes, egyszerű s ki­
fejező igaz tolmácsolására az ö nyirettyüje ter­
mett egyedül. 

Joachim utolsó ittléte óta nem sokat válto­
zott. Az elmúlt évtized csak kevés ősz szálat 
vegyitett dús hajába s inkább csak komolyabbá 
tette alakját. Nincs benne semmi az elkapatott 
művész külsejéből, szokásaiból, komoly és klasz-
szikus egész megielenése, mint az a zene, a 
melynek ö a leghivatottabb hirdetője. 

A hold és lakói. 
Lapunk mai számában egy szép tájképet 

talárnak olvasóink e holdról. Mondanunk sem 
kell talán, hogy a kép nem ugy készült mint 
a földi tájképek legtöbbjei, mert hisz a művész 
itt nem utánozhatta a természetet, nem is cso-
portosithatá egy képben az elszórva talált rész­
leteket. A tudományra volt utalva merőben, s 
képzelötehetségére, mely előtte megelevenítő 
mindazt, mit az asztronómia e tárgyban tudnunk 
enged. 

A holdon, a mintazt nagyító-csöveink kétség­
telenül mutatják, egymást érik a kialudt tűzokádó 
hegyek kráteréi. A nagy gonddal készült photo-
graphiák, melyek ujabban a hold felületéről föl­
vetettek, oly nagy tölcséreket mutatnak helylyel-
helylyel, minőkhöz foghatót hiába keresnénk a 
mi földünkön, ámbár az a holdnál valami 49-szer 
nagyobb. S ugy tetszik — legalább a mi na­
gyító-csöveinken át nézve — hogy ezek a krá­
terek nemcsak hogy magok megszűntek mű­
ködni, hanem még talajul sem szolgálnak más, 
növényi vagy állati életnek. Puszta kietlenség-
nek tetszik minden, melyet már a világosság is 
oly kimondhatatlan bizarul világit meg. Két- i 
ségtelen ugyanis, hogy a hold levegője — h a 
egyáltalában létezik is ilyen — oly annyira 
ritka, hogy a fénysugarakat megtörni képtelen. 
A föld felületén a tárgyak árnyékos oldala is 
meg van vüágitva, ha mindjárt nem is oly élén-

- ken mint a napsütötte helyek, mert a levegő 
szétszórja a napsugarakat, s oda is ju t ta t belö­
lök némi részt, hová a nap maga nem süt köz­
vetlenül. De a hold ilyen levegővel nem bir, s 
ott a legélénkebb napsütötte helyek mellett, a 
legmélyebb sötétség foglal tér t . 

Képünk abban a pil lanatban ábrázol egy 
tájat, midőn a nap épen lenyugodni készül, (a 
mi minden 14 napban történik egyszer) s bucsu-
sugarait veti az ormok tetejére. Az estszürkü­
letnek nyoma sem látható, mer t hisz az csak a 
légkör szüleménye, a a hol légkör nincs, estszür­
kület s reggeli hajnal sem lehet. Len t a kráterben 
sötét éjszaka foglalna tehát helyet, ha meg nem 
világítaná halvány fényével a föld, az emberek 
lakta föld. Ez ott látszik a hold felülete fölött 
lebegni folytonosan, még pedig mindig ugyan-
azon az egy helyen, sohasem menve az égbolton 
idébb vagy" odább. De ott látszanak magok a csil­
lagok is (képünkön a rákcsillagzat) noha még 
nem is áldozott le egészen a nap, ott látszanak 
éjjel és nappal , mert nincs a mi fenyőket elho­
mályosítaná, min t a hogy a föld fénylő levegője 
elhomályosítja nappal szemeink előtt a csilla­
gokat. 

Még egyszer mondjuk: ideális kép ez min­
den izében, a melyhez mintát nem szolgáltatott 
a természet, de a melyhez nagy valószínűséggel 
igen sok hasonló részletet találnánk a hold felü­

letén. Hinni szeretjük azonban, hogy sok elütöt 
is. Hinni szeretjük, hogy ott sem minden rész 
ily puszta kietlenség, kialudt láva, melyen az 
élet, a növényi vagy állati élet termő talajra nem 
talál. Hinni szerétjük mondom, mert e tekin­
tetben inkább a hitre vagyunk ráutalva, semmint 
a tudásra. A mi a hold állapotára vonat ozólag 
előttünk egyébként ismeretes, az mind nem ele­
gendő arra, hogy a kérdést erre vagy amarra az 
oldalra eldönthessük. Vannak-e a hold felületén 
is tavak és folyók, növények és állatok, emberek 
vagy elpusztult nemzedékek által emelt emlékek 
romjai'? ezek mind oly kérdések, melyek megfej­
tésével sokáig foglalkozott az emberiség s mind­
eddig sikertelenül. Már Plutarch irt egy a hold 
felületét tárgyaló értekezést, s tőle elkezdve a 
tudós Herschellen át egész a mai napok Poe 
Edgárjáig vagy Jules Verne-jéig folyton találkoz­
tak álmodozók, kiket „a hold-lakók sorsa bánt." 
Nem törődtek vele, akárhogy ostorozza is őket 
egy Moliére, vagy egy Arany János. 

Valami pozitív tudás-félét azonban csak nem 
sikerült kitudni még akkor sem, midőn a legha­
talmasabb nagyító csöveket fordították a hold 
felé. Mégis ha a nagyító csöveken való észlelések 
sikertelenségéből azt akarná valaki következtetni, 
hogy ott élet csakugyan nem lehet, mert külön­
ben azt észre fognánk venni, mondom ha valaki 
ilyesmit akarna következtetni, azt figyelmeztet­
nünk kellene a fegyver elégtelenségére, a melyet 
választott. Legerősebb nagyitó üvegeink sem 
felelnek meg ennek a feladatnak. A hold mi 
tőlünk 52,000 mérföldnyire fekszik, s ez oly 
távolság, melyet hiába igyekeztek legyőzni azok­
kal a múlt században készített messzelátókkal, 
melyek oly hosszúak voltak, hogy tárgylencséjü­
ket magasan a hajók árboczának tetejére kellett 
megerősíteni. Még a mi korunk sokkal czélsze-
rübben berendezett nagyitói sem közelitik meg 
a feladatot. Lord Eosse hatalmas reflektora, 
mely 16 méter hosszú, s melynek tükre majdnem 
két méter átmérőjű, nem ad többet mint 2000-
szeres nagyítást. A washingtoni óriási cső, mely 
már eddig is oly sok kétes kérdésben nyújtott 
eligazítást, szintén csak ennyire nagyit. S ez a 
holddal szemben nem elegendő. Mert ha vala­
mely messzelátó 2000-szeresen megnagyítja a 
tárgyakat, az épen annyi, min tha 2000-szer kö- I 
zelebbről látnók azokat, azaz min tha 26 mér-
földnyiröl néznök puszta szemmel a hold felü­
letét. De nem tudunk képzelni emberi müvet, 
mely puszta szemmel 26 mérföldnyire kivehető 
lenne, s az életnek nincs az a megjelenése, mely 
képes lenne ilyen távolságnyira adni magáról 
jelt. Az erdők, városok, vagy maga Ehamseni t 
pvramisa alig néhány mérföldnyi távolból elmo­
sódnak szemeink előtt még akkor is, ha oldalt 
tekintjük azokat, annál inkább madártávlatból. 
A léggömbök utasai értesítenek bennünket, hogy 
már 4000—5000 ' magasból alá tekintve nem 
vehetők ki a városok körrajzai. Hogy vehetnénk 
tehát ilyesmit észre a holdon, mely legjobb eset­
ben is 26 mérföldnyi távolban látszik tőlünk. 

Az tehát, hogy teleskopj ainkon át sem vá­
rosokat, sem azok kéményeinek felszálló füst­
fellegét, sem semmi más ilynemű jeleket nem 
láthatunk, még nem bizonyíték a mellett, hogy 
a hold felületén valósággal nincsenek ilyenek, , 
sőt még annak sincs meggyőző ereje, ha a hold 
felületéről vett photographiák mikroskop alatt 
sem mutatják az élet nyomát. Mert hisz a pho-
tographia tul-érdes mű ahhoz képest, hogy ilyen 
finom, kicsinyke tárgyak benyomása rajta észre­
vehető lenne. S midőn a hold valamely táját 
nagyított alakban a photographus számunkra 
leveszi, ott lehetnek ugyan, tán járhatnak-kel-
hetnek is élő lények (ha ugyan laknak ilyenek a 
holdon egyáltalában), de azokat ép oly kevéssé 
fogjuk látni magán a képen, mint teszem egy 
messziről lefényképezett város házainak falain 
a szaladgáló hangyákat, — vagy csak a fecske­
fészkeket is. 

Erösebb ellenvetésnek tetszik az, hogy a 
holdon nincsen levegő. Legalább midőn egyes 
csillagok a hold által eltakartatnak, és ismét d o ­
huknak, a tőlük jövő fénysugarak megtöretlenül 
jönnek hozzánk, mintha semmi idegen közegen 
át nem jöttek volna. S k ivan számítva, hogy meg 
kellene ily esetben töretniök még arra az esetre 
is, ha a hold levegője 200-szor ritkább, mint a 
miénk. Az, hogy a hold felületén soha sem haj­
nalt,, sem esteli szürkületet, sem egy piczinyke 
felhőt nem láthatni, szintén e mellett az állítás 
mellett látszik vallani. Mégis vannak tények, 

melyek az ellenkező oldal felé billentik a mérle­
get. Nevezetesen a hold felületén oly nagymérvű 
átalakulások és változások mennek végbe, hogy 
azok még a föld felületéről is láthatók. E válto­
zások akcziója pedig nem lehet más, mint épen 
a levegő. 

Ily nevezetes változások a Hyginus hegy 
tájékán voltak észlelhetők. A holdnak ezt a táját 
számos kitűnő észlelő tette figyelme tárgyává 
e század első felében, s Mádler, Lohrmann, meg 
Schmidt csillagászok külön-külön térképeket is 
készítettek róla, melyek a legkisebb részletekig 
megegyezők. Jelenleg azonban e hegynek köze­
lében egy akkora kráter tátong, melynek átmé­
rője valami 4500 méter, s melyet észre kellett 
volna venni az emiitett tudósoknak, ha mai­
akkor is megvolt , s nem azóta keletkezett 
volna. Még ennél is érdekesebb azonban a vál­
tozás, mely a Fecunditas tengere közelében az 
úgynevezett kettős kráteren végbe ment . 1829 — 
1837 között e krátert Mádler és Bár több mint 
300-szor észlelték egymásután s ugy találták, 
hogy a két kráter alakra, fekvésre, nagyságra, 
mélységre egymással egészen megegyezik, egy­
mással egészen egyenlő. Az ujabb időben azon­
ban e két kráter egymástól merőben elütő ala­
kot vesz fel, az egyik sokkal nagyobbá lesz s 
meghosszabbodik a másik kisebbnek marad s 
kiszélesedik. Mellékelt kicsiny ábránkban bemu­
tatjuk a változást is, mely eme kettős kráteren 
alig 27 év alatt végbement. 

A kettős kráter 1830-ban. A kettős kráter 1857-ben 

Igen érdekes tünemény mutatkozik a hold 
úgynevezett Serenitas tengere közelében is (a 
menynyiben a hold világosabb foltjait tengerek­
nek nevezték el). A múlt század végén (1788 
körül) kicsiny fehér foltocskának látszott, e század 
3-ik évtizede táján hatalmas kráterré nőtte ki 
magát valami 30,000 lábnyi átmérővel, s 1867 
körül pedig egészen megszűnt látható lenni. 

Mind eme változások, mint mondtuk, a 
mellett tesznek tanúságot, hogy a hold felületén 
is létezik levegő, bármily kicsinyre is kell ten­
nünk annak sűrűségét. S ha van levegő, nem 
lehetetlen, hogy vannak lények is, melyek általa 
és benne élnek. Hanem e lények, legkifejlettebb 
formájukban is, nagyban kell hogy az embertől 
különbözzenek. Legalább mi, a mi mostani szer­
vezetünk mellett ily körülmények között nem 
folytathatnánk életet; s ha valaki a földről 
elragadtatva a holdba tétetnék le, néhány pilla­
nat alatt megszűnnék élni. Hanem hiszen az 
ember nagy simulékonysággal van felruházva, s 
nem lehetetlen, hogy évezredek lassú fejlődése 
mellett egészen átalakulna szervezete az ottani 
körülményeknek megfelelően. S aztán azért, 
mert a mi egész szervezetünk a mostani légkö­
rülményekhez van idomulva, még nem követ­
kezik, hogy más körülmények között élet álta­
lán nem is képzelhető. Hisz p . o. csak a halak is 
egészen más viszonyok között élnek — különösen 
a mi a levegőt illeti — mint az ember, és mégis 
élnek. Miért ne lehetnének tehát élő lények- a 
holdon, habár annak természeti viszonyai oly 
igen elütök is a mieinktől. 

S az élet, ha egyáltalában van ilyen a hold 
felületén, egészen más kell hogy legyen, mint a 
mienk. Az évszakok váltakozását ott nem ismerik, 
s az egész esztendő nem áll csak 12 napból és 
12 éjszakából. De egy nap meg egy éjszaka 28-
szor oly hosszú, mint a föld felületén, s ha az 
ottani lakók átaluszszák az egész éjszakát, 28-szor 
annyi ideig alszanak, mint mi földlakók. Azért 
ha valaki ott élne 70-szer 365 napot, megérhetné, 
hogy a föld felületéről egész nemzetek pusztul­
nának el, s ujak lépnének az elhaltak helyébe. 
Pedig a holdon levő élet régibb keletű lehet, 
mint a földi, mert hisz a hold sokkal előbb hűlt 
ki oly mértékben mint a föld. 

A hold kisebb tömegű test lévén földünknél, 
a rajta levő tárgyakat is kisebb erővel vonja kö­
zéppontja felé, még pedig körülbelül 6-szor kisebb 
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erővel. Ugy hogy a mi a föld felületén 1 kilo­
grammot nyom, a holdon nem nyomna többet 
164 grammnál, s a mi egy mázsánk ott nem 
egész 17 fonttal tartana egyensúlyt. Egy terme­
tes másfél mázsás ember tehát oly könnyűnek 
érezné magát, hogy járni sem tudna, mig belé 
nem szoknék, s minden lépése egy-egy óriási 
szökkenéshez hasonlitana. 

Szóval olyan hely ez, a melyről nincs ugyan 
egészen kizárva, hogy rajta élet legyen, de a me­
lyen ha van is élet, egészen más mint a miénk. 
Éosszabb-e, jobb-e: ki tudná eldönteni? Talán 
ott is ép ugy ismerik az adóvégrehajtást, a rossz 
verseket (melyeket azonban nem a „holdhoz," 
de a „földhöz" irnak), az államdeficzitet, mint 
mi boldog földlakók. 

Hoytsy Pál. 

A jégben . 
— Karczolat. — 

A mulatni szerető ember csak mégis kifog 
a természeten s életet varázsol oda is, a hová a 
természet halotti leplet borított. 

Minő nyüzsgés-pezsgés van a befagyott hó 
sima tükörén! Csengő-bongó szánok röpítik az 
elegáns közönséget a zúzmarától újra lombossá 
vált ligetbe s előkelő delnők drága nyest-bun-
dákba burkolózva, kis kezeiket bolyhos meleg 
karmantyúkba rejtve csak ugy nevetik a der­
mesztő hideget, melynek más hatása nem látszik 
meg rajtuk, mint hogy üde tavaszi rózsákat fa­
kaszt máskor talán halvány orczáikon. Délczeg 
sugár ifjak már ott hasítják a jeget merész ka­
nyarulatokban, vizsga szemekkel kisérve egy-egy 
előttök iramló téli tündér lengő alakját. Vajha 
elsiklanék, hogy segítségére siethessenek. Az 
ismerkedésnek ah mi érdekes egy módja ez. A 
négy szem összevillanása talán egy életre szóló 
tavaszt gyulaszt ilyenkor két szívben a zord tél 
közepén s évek múlva talán mint boldog párt 
látjuk őket kart karba fűzve végigsiklani az élet 
sokkal csuszamlósabb pályáján. Visszaemlékez­
nek-e, mily simán kezdődött meg páros utjok, 
visszaeinlékeznek-e majd rá akkor is, ha utjok 
göröngyössé válik ? 

A bálok padlóját kifényezik, sikamlóssá 
teszik a nagy táncztermekben. Oly sima azonban 
soha se lesz, mint a minőt a természet simít a 
fiatalság lába alá a szabad ég alatt, a víz aczél-
tükörén. S ha a báli termekben tartós és boldog 
viszonyra szövetkezhetik a szív: hogy ne itt e 
helyen, a hol minden meleg a sziv köré 'vonul, a 
hol két sziv között oly kevés az akadály, a hol a 
n ő , derekán a férfi karjával érezni kénytelen, 
hogy ő önmagában gyenge, esendő teremtés, is­
ten neki a férfit támaszul teremtette. 

A befagyott tó tükre, vidám közönséggel 
l^átán, sokkal vonzóbb látvány, mint egy báli 
terem. A bálban minden nő egyformán szép. A 
bálban mindenki ugyanarra az egy taktusra 
alkalmazza mozdulatait, a jégen megvan a kor­
látlan szabadság mindenki számára ugy lejteni, 
iramlani, fordulni, repülni, a kinek hogy tetszik. 
E l is eshetik, minél többször, annál vidámabb 
a hangulat ; itt az ily kis baleset csak fokozza a 
kedvet, — a bálban annak, a kin megesnék, 
egész estéjét elrontaná. A bálban szertartásos 
czeremoniákkal mutatják be a nőnek tánczosát, 
s az szegény hebegve keresi a szót, melylvel 
szellemes társalgását kezdje; itt kész az ismeret­
ség azonnal, egy akaratlan karambol, felresiklás, 
elejtett fátyol, mind természetes ok arra, hogy 
az ismeretség fait-accompli legyen; elég ok a 
, .semmi" is, mert itt nincs abban semmi, ha 
egyik a másikát megszólítja. S mily hosszas 
előljáró "beszéd szükséges ahhoz, mig a bálban a 
fiatal ember csak odáig jut is, hogy imádottjá-
nak, félve és remegve, megérinthesse a kezét; 
ha még oly vakmerő lenne, hogy térdre borulna 
előtte: ugy-e hogy sonica kidobnák a rendezők ? 

De hát a jégen ki találna abban valami fel­
tűnőt, ha a bájos angyal oda nyújtja piczi lábát 
s minden elfogultság nélkül mondja: „Ugyan 
kérem, — kinek is hiják önt ? — szorítsa meg a 
korcsolyám szijját." 

Ugy-e hogy ilyenkor senki nem botránkoz-
hatik meg benne, ha a fiatal ember hódolattelje­
sen térdre ereszkedik s kezébe veszi a feléje 
nyújtott kis lábat, s miközben fűzi a korcsolya 
szijját — ha van esze, lassan fűzi, — ki tudja, 
minő vallomásokat súg a formás czipőnek . . . 

A ki kételkedik benne, hogy ez ép oly ter­
mészetes dolog, mint az, hogy köszöntsék egy­
mást az emberek, mikor találkoznak: menjen ki 
a városligeti tóra s ott oly jelenetet, minőt ké­
pünk mutat, láthat minden órában hatot. 

A Petőfi-társaság- évi közgyűlése. 
A Petőfi-társaság e hó 6-án délelőtt 10 órakor 

tartotta évi közgyűlését a tud. akadémia nagyter­
mében. A közönség érdeklődést tanúsított a gyűlés 
iránt, megnépesiilt H terem, s a kar/atot hölgyek 
foglalták el. 

A társulat elnöke, Jókai Mór, betegeskedvén, az 
elnöki széket Étxaky Károly foglalta el s ő tartotta 
a megnyitó beszédet, melyben szépirodalmunk mos­
toha viszonyairól emlékezett meg, „kevesebb poli­
tikát és több közművelődést" tűzve ki óhajtása gya­
nánt. Utalt e tekintetben Franoziaországra, melyet 
„a politika sodort végpusztulásba, a közművelődés 
mentett ki az örvényből". Megemlékezett a társaság 
látogatott havi üléseiről s mar ezek számbevételé­
vel is jogosultnak mondotta a társaság létezését. 

Szana Tamás a titkári jelentésben szintén szólt 
a szépirodalomra nem kedvező viszonyokról. Kü­
lönben a jelentés rövid volt. Megemlékezett Szig­
ligeti Ede és Balogh Zoltán társulati tagok halálá­
ról, a társulat évi kiadványairól, melyek közül 
Lauka Gusztáv emlékezései most vannak sajtó 
alatt; fölemlité, hogy a társulat tagjaiul megválasztá 
Beniczky-Bajza Lenkét, gr. Teleki Sándort, Tolnay 
Lajost, Keviczky Gyulát, Kiss Józsefet, Prém 
Józsefet és Boruth Elemért, — s végül fölhívta a 
magyar közönséget a társulat uj havi közlönyének, 
a «Koszorú »-nak pártolására. 

Ezután gróf Zichy fjV;a tartott szépen irt és 
meleg hangú emlékbeszédet Szigligeti fölött, mely­
ből más helyen közlünk mutatványt. 

E . Kovács Gyula szavalata következett, Szász 
üerűtől szavalta a «Végtelenség* czimü költe­
ményt. 

Lauka Gusztáv felolvasása • Petőfi iiősüléséről» 
figyelmet lekötő előadás volt, több oly érdekes 
részlettel, melyeknek irodalomtörténeti érdeke van. 
A szerző «az erdödi vár történetének utolsó lapja» 
gyanánt mutatta be felolvasását. 

Erdőd vára, mely a XVII. században a gróf 
Teleky-családra szállt, 1815-ben hivatalok számára 
volt berendezve. Nyugati oldalán lakott az uro-
dalom felügyelője, Szendrey, családjával együtt. 
Itt növekedett fel Szendrey Júlia. Legjobb barát­
nője Terey Mariska volt Nagy-Károlyban. 

Ezelőtt harmincznégy évvel, mikor a megyék 
és városok ünnepélyeket rendeztek István főher-
czegnek, Nagy-Károlyba három hírneves ember is 
elment: Pap Endre, Petőfi és Biskó Ignácz. Az 
első publicista, a második szépirodalmunk legna­
gyobb költője, a harmadik főjegyző és Bajza kedves 
költője. Ma már csak Eiskó él, de lantja elhallga­
tott ama két sírnál. 

Petőfi már ekkor szivében gyászt hordozott. 
Etelkát, ki életet adott annyi szép költeménynek, 
gyászolta. Riskó finom modora folytán szívesen 
látott vendég volt mindenütt. Petőfi vágyott sze­
retni és szerettetni, de — nem tudott udvarolni. 

A három ember megérkezését csakhamar meg­
tudta az egész város. Kiskót felkérték, hogy mu­
tassa be a fiatal embert. Petőfi nagyon büszke volt, 
s így Biskónak ugyancsak vigyázni kellett, hogy a 
bemutatásoknál sem barátját, sem pedig ismerőseit 
meg ne sértse. Petőfit mindenütt megkülönbözte­
téssel fogadták, s ő igyekezett is szeretetreméltó 
lenni, s nála már ez igyekezés is elismerést érde­
mel ; de ő a legbarátságosabb körben sem tudott 
soká maradni s csakhamar távozott. Fribeisz Ist­
ván estélyen pl. pongyolában jelent meg ; a házi­
gazda a művésznők közé ülteté, s ő ott jól találta 
magát. 

Petőfi nem volt tánczos, innen van, hogy 
bálba nem szívesen ment, hacsak tartozó okból 
nem. így Nagy-Károlyban az akkor tartott bálon 
szintén megjelent, hol Szendrey Júliának és .Terey 
Mariskának Riskó mutatta be. Júlia és Mari egy­
formán ifjak és kedvesek voltak. Marinak a ra­
gyogó, a fenséges, Juhának a csillagos ég kellett. 
Az egyik szépség, rang s ragyogás, a másik hü- és 
dicsőség után vágyódott. Bár tehát benső barátnők 
voltak, különböző irányban baladtak, mely két 
irány egymást teljesen kizárta. Mindkettő sajnálta 
a jámbor epedőket, az ügyetlen udvarlókat kigú­
nyolta, makacs s büszke volt mindkettő s ebben 
egyeztek. 

A tánczterem, hol JuliávalPetőfi először találko­
zott, sokkal szerényebb volt, mint a mostaniak szok­

tak lenni. Szappannal kifényesített padozat, nyolez 
tükör, a fal körül czirkászszal bevont ülő padok 
képezték minden pompáját; de azért e terem zsú­
folásig telve volt. A bál királynőjéül Júliát és Marit 
ünnepelte, mert szépségükkel mindenütt kitűntek. 
A mint e bálnak vége lett, Pap Endre és Riskó 
mosolyogtak, látván barátjuk exaltéczióját, de In­
tőkben csalatkoztak. A néhány negyedóra tökélete­
sen elég volt, hogy e két sziv egymást megértse, és 
a jövő eshetőségeire szövetkezzék. Júlia a társalgás 
alatt is hideg maradi. Petőfi, mint ébren alvó keve­
set beszélt. 

Júlia a hutást, melyet rá Petőfi gyakorolt, 
Marival közölte. Petőfi feltalálta azt, kit keresett, 
Júlia kire és mire vágyott. Petőfi nemsokára meg­
látogatta Erdődön Júliát. A család szívesen látta. 

Mindenki azt hitte, hogy Júlia ez emberbe 
nem szerelmes, mert Petőfibe modoránál fogva nem 
is igen lehetett beleszeretni. Júlia azonban a félti 
lelkét szerette meg, neki tőrül szakított és nem 
csinált rózsa kellett. 

A két szerelmes szorgalmasan levelezett. Pe­
tőfi levelei Mari utján jutottak Júlia kezébe. 

1846. július havában Petőfi ismét Erdődön 
volt s Lauka családjánál szállt meg, és harmadik 
napon megkérte Júliát. Az atyai sziv elszorult, 
mert Petőfinél leánya számára a bizonytalan jövő­
vel szemben nyomort látott, s ez elkomoritá. Az 
anyja sirt. Petőfi mint igaz költő fel tudta e félel­
met fogni. Júlia határozott végre. 

Midőn Petőfi visszatért Laukáékhoz, a szülőket 
csak gyöngén érintette, de annál lelkesebben beszélt 
Júlia önfeláldozásáról. 

Távozott, anélkül, hogy még egyszer a várba 
ment volna föl. Mikor elutazott, a vártorony erké­
lyéről fehér kendő lobogott utána. 

Az esküvő 1816. szeptember 8-án történt, n a 
szertartást KnllósIstván lelkész végezte. Az esküvő­
ről a szülőkön kívül senki sem tudott semmit. A ká­
polnában csak Lauka és a tanuk jelentek meg. Pe­
tőfi fekete atillába volt öltözve, Júlia fehérbe. 

Esküvő után azonnal távoztak. A nászéjt 
Nagy-Bányán, a mézes beteket Teleki gróf vendég­
szerető házában s családja körében töltötték. 

Ez élénk érdeklődéssel kisért előadás után 
llurtuk Lajos olvasta föl «Emlékül egy fiatal mű­
vésznőnek" czimü csinos költeményét. Azután Vá-
rady Antal Hai<í;.s Sándor «Miczi és Mariska > 
czimü beszélyét olvasta föl. Utolsó fölolvasás Tor­
kot László satyraja volt: «Egy fiatal asszonyhoz*. 
A modern családi élet ferdeségeit, a gyermekek 
majomszerü oktatását ostorozza. A satyrát Ko-
mócsy József olvasta föl. A gyűlést Északy rövid 
zárszavai fejezték be, s aztán a tagok a Szikszay-
féle vendéglőbe mentek, hol lakoma volt. 

Irodalom és művészet. 
Mai számunkban uj regény közlését kezdjük meg 

Verne Gyulától „A bégum ötszáz milliója?' czimmel, 
mely olvasóinkat, reméljük, ép ugy fogja érdekelni 
mint az előbbiek. Egy indiai herczegnő (bégum) 
roppant öröksége, mely egy oldalági rokon, egy 
tudós franczia orvos javára esik : ez a regény tár­
gya. Az átültetést Szász Károly munkatársunk ugyan­
abban a modorban eszközli, melyben az „Utazás a 
holdba és a hold körül" óta egész a ..Tizenötéves 
kapitány"-ig már annyi érdekes művét a jeles író­
nak , ugyan az ő tollából, közöltük előbbi évfolya­
mainkban : nem szoros fordításban t. i., hanem bő 
s az érdekes részletekből semmit el nem ejtő kivo­
natban. 

t 

A m. tud. akadémia könyvkiadd-vállalata. mely 
mint tudva van, három (történelmi, irodalmi s jog-

és államtudományi) sorozatban a legkitűnőbb kül­
földi művek jeles fordításai mellett, kiváló eredeti 
szakmunkákat is ad, irodalmi sorozatában legköze­
lebbről, már 1879-re Arany János „Prózai munkáit" 
bocsátotta közre. Nagy költőnk s aesthetikusunk e 
munkáit,melyekegyrésze itt összegyűjtve,némelyike 
azonban most jelen meg először, azzal az örömmel 
vettük kezünkbe, melylvel a maga nemében tökéle­
test, legyen az érett gyümölcs vagy tiszta műalkotás, 
üdvözölni szoktunk. Arany János nem kisebb prózaíró 
mint költő. Prózája tömött és ékes, eszmékben gazdag* 
kifejezésben befejezett, hangzatos és erőteljes- s min­
denek fölött páratlanul magyar és zamatos. Itt össze­
gyűjtött tanulmányai, melyek prózai dolgozatainak 
csak részét teszik s a többinek összegyűjtése és teljes 
kiadása iránt is újra fölébresztik a régi közohajtást, 
tartalom és forma tekintetében egyaránt kitűnőek. 
Még a mi töredékben, befejezetlen maradt is, nem 

*-
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csak mint torso érdekes, hanem elkészült részében a 
befejezettség hatását teszi az.olvasóra. Ilyen a kötet 
két legnagyobb darabja: „Zrínyi és Tasso," mely 
(1859-ben) akadémiai székfoglaló volt s a Csengery 
„Budapesti Szemlé"-jében jelent meg először, mely 
— a nagy érdekű bevezetés után, — a Zrinyiász-
nak csak első énekeit tárgyalja s hasonlítja elő­
képével a Tasso Jerusalemével s mellesleg Virgillel 
s másokkal is nyomról nyomra össze; és a töre­
dékben maradt Bánk-bán tanulmányok, melyek itt 
jelennek először meg. Ez utóbbi, még oly jeles és 
bevégzett tanulmány után is, minő a Gyulai Pálé, 
a legjobb magyar drámáról, kívánatossá teszi: 
vajha Arany befejezhette volna. Széles alapra fekte­
tett tanulmány akart lenni. Előre bocsátva a tragédia 
történeti alapját, kiemeli a mese lényegét s azután 
egyenként fejtegeti a Bánk, meg a Gertrúd jellemét, 
inig a többi jellemeket, a Bánk köre, a Gertrúd köre, 
az Endre köre szerint csoportosítva, már csak vázlat­
ban adja. Ily részletes, mondjuk aprólékos, elemző 
fejtegetés, páratlan nemcsak a mi irodalmunkban, 
fölér egy dramaturgiai tankönyvvel. Magok nemében 
nem kisebb becsüek a többi darabok sem. A magyar 
verselésről szól a két első tanulmány: „A magyar 
nemzeti versidomról", melynek elméletét itt Arany 
határozottan megalapította (a mit Fogarasi, magyar 
nyelvtanában még csak tapogatott) ugy, hogy azon 
az ellenkező vagy módosító törekvések még eddig 
mit sem másíthattak; s a „Valami az assonánczról", 
mely a magyar rím természetét oly alaposan, mint 
világosan fejti föl. „Naiv eposzunk" czimű tanulmá­
nya a legszebb, a mi az epikai költészetről átalában s 
különösen a mi történelmi forrásainkban fentartott 
régi epikai töredékeinkre vonatkozólag íratott. Az 
„Irányok és Visszatekintés," bár napi érdekből Írat­
tak, általános érvényű szempontokat állítanak fel s 
örökké érdekkel bírnak. Ugy a bírálatok is, melyek­
nél csak azt kell sajnálnunk, hogy a gyűjtemény 
nemcsak nem teljes, de talán nem is a legfontosab­
bakat válogatta ki. Végre az írói arczképek (Gyön­
gyösi István, Orczy Lőrincz, Gvadányi, Szabó Dávid, 
Báday) kerek formában, művészi alakításban s az 
előadás nemes és naiv hangjában páratlanok. Szinte 
lehetetlen e szép könyvtől megválni. Az akadémia 
könyvkiadó bizottsága igazán hálára kötelezte meg­
rendelőit, s az irodalmat, hogy e részint szétszórva 
elkallódó, részint (mint a Bánk-bán tanulmányokon 
kívül az Assonancz-féle s az Irányok utolsó czikke) 
még kéziratban lappangó remíekek összegyűjtésére a 
szerzőt rábírhatta. A kötet, ha jól tudjuk, egyelőre 
legalább külön nem kapható, csak a „kiadványok'' 
illető sorozatában szerezhető meg. Vajha e körül­
mény ne akadályozza elterjedését, inkább birjon mi­
nél többeket rá, hogy a kizárólag jeles müveket tar­
talmazó egész sorozatot megszerezni siessenek. A j 
sorozat (60 iv) egy évi előfizetési ára 3 frt; mind a 
három sorozaté 200 iv) 10 frt, három évi kötelezett- ; 
seggel. 

A Korán magyar nyelven. Káraory Sámuel, az 
ismeretes bibliafordító, a Koránt az arab eredeti ' 
szövegből magyarra forditá. A versek az eredeti mé- ' 
ret szei int vannak visszaadva. 

Az első magyar hírlap jubileuma. Száz éve az 
idén, hogy az első magyar hirlap megjelent. E kul­
túrai jubileumot az Athenaeum Írod. és nyomdai 
részvénytársaság azzal üli meg, hogy száz darab ara- \ 
nyat tűz ki a magyar hírlapirodalom történetének j 
megírására. A pályadíj odaítélésére és a koszorús j 
műnek az akadémiai kiadások sorába való fölvételére 
az Athenaeum az akadémiát fogja megkeresni. 

Massenet franczia zeneköltőt e hó 15-ikére Bu- j 
dapestre várják. A „Lahori király" czimű operájának j 
főpróbáira és első előadására jön hozzánk. Az első i 
előadás e hó 18-án lesz a nemzeti színházban. Mas- ! 
senettól még egy másik opera is van a nemzeti szin-
ház játékrendjén: „Pál és Virginia". 

Soldosné asszonyt a bécsi „Konkordia" czimű j 
irói egylet felszólította, hogy jótékony hangversenyén 
közreműködjék. Művésznőnk és e bécsi egylet közt 
több levélváltás történt (megjegyzendő, hogy ő min­
dig magyarul irt,) de a dolog vége az lett, hogy nem ' 
megy föl. 

Munkácsy „Milton"-járói, mely most a bécsi ! 

műcsarnokban van, a legnagyobb magasztalásokkal 
írnak a lapok. A híres művész legkitűnőbb művének i 
mondják, s oly alkotásnak, mely egészen más, mint j 
a mi a kiállításon már régóta szenzácziót keltett, 
vagy ilyesmire igényt tartott. Mimi még 
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egy arczkép is van kiállítva, mely Krishaber párisi 
orvos hazánkfiát ábrázolja. Továbbá Beér S. szob­
rásztól (ki szintén hazánkfia) Munkácsy élethű mell­
szobra. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia e hó 7-ikén összes 

ülést tartott, melyen a deczember 31-iki határidőig 
beérkezett pályamih-ekröl történt bejelentés. 

A Teleki-féle vígjáték pályázatra 14 mű érkezett: 
„A bizalmatlan", „A szerelem orvosa", „Az érdem 
jutalma", „A titánok", „Az interview", „A zsidóim" 
„Arany ország", „A kisasszony beteg", „A csalha­
tatlan", „Az aranypróba", „Magasabb érdekek", 
„Az okvetetlenkedók", „Kedves vendégek" és „A 
féltékeny." — A Karácsonyi-féle drámai pályázatra 
18 mű érkezett: „Martinuzzi", „Kemény Simon", 
„Az első próba", „A rozgonyi temető", „Czenzil", 
„Az utolsó bosnyák király", „A kevély", „A trónért'', 
„Fráter György", „Boris czár", „Zrínyi Péter", 
„Vazul", „Zizin", „Sólyom Elek", ,,V. László ki­
rály", „Dávid", „Catilina" és „Párbaj után". — A 
Nádasdy-féle alapítványból kitűzött pályázatra (költői 
beszély) 3 munka : „Sarolta", „Trasidea ésFlorinda" 
és „Hernyó". — A Fáy András-féle alapítványból 
kitűzött vizműtani kérdésre 2 pályamunka érkezett 
be, mindegyik „Gazdasági vizmütan" czimmel. — 
A Vitézféle pályadíjra: („A magyar történelem kútfői 
az Árpádok korában") egy — a Marczibányi-féle ala­
pítványból kitűzött nyelvészeti kérdésre („A „hogy" 
kötszó mondattani tárgyalására") szintén egy mű 
érkezett be ; — az Oltoeányi-féle pályadíjra (egyház­
történet) egy munka sem érkezett be. A pálya-művek 
bírálók kijelölése végett kiadattak az osztályoknak. 

Ezután az elvi osztály szakülóse következett. 
Budenz József olvasott föl értekezést a magyar nyelv 
rokonairól, üsszehasonlitá a magyar, ugor, vogul, 
finn és vend nyelvek különböző szavait s végzeteit 
az egyes nyelvalakokban, s elvekre igyekezett dedu-
kálni a rokonnyelvekben rejlő hasonlósági viszo­
nyokat. 

A földtani társulat e hó 8-án tartott szakülésében 
három felolvasás volt. Először Roth Lajos a Sopron­
megyében levő rákos-ruszti hegyvonulat geológiai 
szerkezetéről szólott, s az e vidékről készített föld­
tani fényképet és egy pár földtani képet mutatott 
be ; —• Stáb egy fossil-növényt ismertetett, mely só-
koczkába zárva a tordai rétegekben Erdélyben talál­
tatott. Végül Stumeubaum József értekezett röviden 
„az uj czink-ércz fekhelyéről Gömörben". 

A Kemény Zsigmond társaságnak e hó 6-ikán 
volt Maros-Vásárhelytt első nyilvános ülése, a városi 
tanácsház nagy termében. Elég nagyszámú közönség 
volt jelen. Először b. Apor Károly egyleti elnök üd­
vözölte a tagokat. Gr. Kálnoky Dénes székfoglaló ér­
tekezése, melyet Deák Lajos olvasott fel, a székely 
kivándorlásról szólt. Veress Ignácz gonddal készült 
tanulmányában a homeri hősről értekezett. Bajzolta 
a görög fiu hőssé nevelését, a harczok modorát, az 
istenségekről való fogalmakat. Hegedűs Istvánnak 
„Buddha találkozása" czimü hindu legendáját Sán­
dor Kálmán olvasta föl. Mindhárom felolvasás élénk 
tetszésben részesült. — A nyilvános ülés után zárt 
ülés következett, melyen dr. Knöpfler állandó helyi­
séget ajánlott föl a társaság irodája, lapjai s könyv­
tára számára. 

Egyház és iskola. 
Köszönő levelet intézett Józseffalva bukovinai 

magyar község Simor János prímáshoz azért, hogy 
templomuknak egy nagy, szent István magyar ki­
rályt ábrázoló képet küldött. A levélben irják, hogy 
„midőn a képpel a faluhoz közeledtek, mozsarak 
durrogtak ; a hivek pedig gyertyákkal kezeikben, az 
uj templomba kisérték a drága kincset, melynek lát­
tára örömkönyekre fakadtak, fölemelt kezekkel áldván 
a prímást." A templom és iskola fölszerelésére még 
600 frt szükséges a e segélyt az anya-országból várják 
a józseffalviak. 

Nagylelkű adomány. Bük Zsigmondné szül. Sebe 
Terézia asszony, borsodmegyei heő-bábai lakos Mis-
kolczon egy 25,000 frt értékű házat, a róm. kath. 
leányiskola czéljára adományozott. 

Mi újság V 
A ..Pester Lloyd" jubileuma. Múlt héten emlí­

tettük már, hogy a „Pester Lloyd" czimü napilap 
a lefolyt évvel töltötte be 25-ik évi folyamát. A bu­
dapesti Lloyd-társaság választmánya ez alkalomból 
ünnepélyes lakomát rendezett, melyen a választ­
mányi és szerkesztőségi tagokon kivül jelen voltak a 
fővárosi sajtó képviselői. Szinte fölösleges emlite-
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nünk, hogy az ünnepély központja a P. Lloyd mai 
szerkesztője dr. Falk Miksa volt, kinek kitűnő veze­
tése alatt emelkedett e lap addig el nem ért virág­
zásra. 

A lakomán, mely az „Európa" szálloda dísz­
termében tartatott, a pohárköszöntések sorát Wahr-
mann Mór nyitotta meg, a „Pester Lloyd" jelenlegi 
és volt szerkesztőségeire emelvén poharát azon szel-
lemdus és szikrázó modorban, mely a főváros lipót­
városi kerülete képviselőjének oly kiváló sajátja. 
Utána Falk Miksa, a „P. Ll." szerkésztője szólalt fel. 
Rövid visszapillantást vetett lapjának keletkezésére 
és viszontagságaira az elnyomatás, a törekvés és a 
működés (az ötvenes, hatvanas és hetvenes évek) 
korszakára és élteté azokat, kik életet adtak a „Pester 
Lloyd"-nak, a hasonnevű kereskedelmi társulat 
tagjait. — Schweiger Márton a vendégekért, a sajtó 
jelenlevő képviselőiért ürité szíves szavakkal poha­
rát. Dr. Brode Lipót ügyvéd németül beszélt, mivel 
a jelen levő Etienne Mihályt, a „Neue freie Presse" 
vezérszerkesztőjét éltette. Etienne erre kinyilvánitá, 
hogy neki kettős joga'van Falkot éltetni, mert a ne­
héz időkben tőle tanulta meg Bécsben, mint kell a 
szabadságot, jogot védeni. Ohic.zey Samu, a „Lloyd" 
első szerkesztőjére dr. Weisz Józsefre emelte poha­
rát. Dr. Zilahy Pál, Wahrmann Mór a Lloyd-tár-
sulat elnökét éltette. Vadnai Károly a P. Lloydnak a 
magyar irodalom ismertetése körüli érdemeit emelte 
ki, s németül irt magyar újságnak nevezte. B. Korh­
ol eister éltette Szlávy Józsefet, a ki nem sokára ő rá 
üríté poharát, mint a kereskedelem és ipar kiváló 
képviselőjére. Heyediis Sándor a még gyöngélkedő 
Jókai Mór levelét olvasta föl, melyben szives üdvöz­
letét küldi Fáiknak. Molnár Antal Veigelsberg Leót 
köszönté föl, a „P. Lloyd" jeles tollú főmunka-

| társát. Még több fölköszöntés is volt, s a társaság 
csak este 7 óra tájban 03zlott szét. 

A magyar sajtó és képviselői ez ünnepély alkal­
mával megmutatták, mennyire méltányolják azon 
jelentős szolgálatokat, melyeket a „Pester Lloyd" 
Magyarországnak s a magyar kultúra és irodalom 

| ügyének az által tesz, hogy egy 40 milliónyi nemzet 
| nyelvén tolmácsolja a magyar nemzet szellemi és 

anyagi életének érdekeit, s azon van, hogy hazánkról 
idegen lapok által terjesztett, sokszor hamis és nem 
mindig jó czélzatu híresztelésekkel szemben hű képet 
nyújtson a külföldnek valódi állapotainkról. 

A Frarúenburg-jubileum Sopronban. Veterán 
irónk Frankenburg Adolf irói pályának félszázados 
jubileumát nagy ünnepélyességgel ülték meg e hó 
5-én Sopronban. A kasszinóban, hol az ünnepély 
tartatott, nagyszámú és diszes közönség gyűlt egybe. 
Frankenburg mellett Nagy János, az akadémia, és 
Zichy, Antal a Kisfaludy-társaság küldötte foglaltak 
helyet. Az ünnepélyt a hymnusz nyitotta meg, me­
lyet a soproni dalárda adott elő. Ezután Mol.ler 
Ede tanár olvasta föl Frankenburg életrajzát. A tet­
széssel fogadott fölolvasás után dr. Hérics János, 
törvényszéki elnök és az „irodalmi és művészeti 
kör" alelnöke, az ünnepeltet fölvezette az emel­
vényre és tartalmas beszéd kiséretében arany tollat 
adott át a veterán irónak, ki azt meghatva köszönte 
meg. Az aranytoll után ezüst babérkoszorú követ­
kezett : a hölgyek ajándéka. Ezt Veress József tanár 
adta át. Végül Krippel Irén, Moller Ede és Vallner 
János a Rákóczy-indulót zongorázták mire az ün­
nepély véget ért. Ezután az étterembe ment át a 
közönség, hol a hosszú asztalok már meg voltak 
teritve a banketre. A lakománál az első felköszöntést 
Hérics János mondta az uralkodó családra. Kárpáti 
Károly főtitkár az ünnepeltre emelte poharát. Zichy 
Antal és Nagy János szintén Frankenburgot éltet­
ték. A bankét folyamában igen sok üdvözlő távirat 
érkezett, melyek mindannyian felolyastattak. A fia­
talság ez alatt tánczra perdült s járta reggeli 4- óráig. 

Egy vidéíi lap jubileuma. Szatmárnémetiben e 
hó 4-én tartották meg a „Szamos'' fenállásának 
tízéves jubileumát egy lakomával, mely alkalommal 
többi közt humoros felolvasás is volt a lafp tízéves 
múltjáról és egy alkalmi költemény. A lap ez üune 
pély alkalmából diszkiadásban jelent meg s közleni 
kezdi a lap történetét, melyből megemlítendő, hogy 
megalapítója dr. Bihari Péter, jelenleg budapesti ref. 
tanár volt s utána 1870-ben Palásthy Sándor lett a 
szerkesztő, ki később az ,,Ellenőr"-t szerkesztette. 

A Bem-szobrot ez év folyamában fölállíthatják 
Maros-Vásárhely. Huszár Adolf a szobormintát az 
elfogadott terv szerint elkészité. Gyergyóban a kí­
vánt ditroit köveket, a szobor talapzatához, nagyobb 
részben már kivágták s február közepe tájáig le is 
szállítják — ha kedvező az idő — a kivánt kőfaragói 
állomásra. 

Az ercsi-i Eötvös-emlék költségeihez még 600 
frt hiányzott. De ez összeg fele is meg van mar, 
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mert az első magyar általános biztosító társaság 300 
frtot küldött a kegyeletes czélra. 

Magyar expediczió Khinában. Gróf Széchenyi 
Béláról, ki tudvalevőleg Kreitner hadnagy és Lóczy 
társaságában Khinát utazza be, a „Correspondance 
politique" híreket közöl, melyek Shangaiból kelnek 
és november 1 -ig terjednek. Ezen napon a társaság 
a sliangai osztrák-magyar konzul kiséretében Pe­
kingbe utazott. Szeptember 20-án Széchenyi gróf 
kihallgatáson volt Li-Hung-Changnál, Chichti alki-
rályánál. Az alkirály igen szívélyes volt és ellátta a 
grófot a további utazáshoz szükségelt ajánlatokkal 
és egyszersmind biztositá, hogy mindazon államok 
között, melyekkel Khina szerződést kötött, egyedül 
Ausztria-Magyarország az, melylyel a barátságos 
viszony soha sem fog megszakittatni. A társaságot 
október 9-én a császár nagybátyja Kung herczeg 
fogadta—A herczeg akkor már birt tudomással bosz­
niai hadjáratunkról és arról is beszélgetett. 

Gr. Andrássy ifjú korából. A „Pressburger Ztg" 
Kuranda lipcsei Grenzbote czimű lapjának egy 1848-
beli számából a következőket idézi: „Ma Pozsony­
ban ismét volt kis kravall. Az egyik köztéren egy 
juratus szivarozgatott, noha ez ama helyen a sok 
lisztraktár miatt tiltva vau. Egy tót gránátos meg­
intette a fiatal embert, hogy vegye ki a szivart -szá­
jából. A jurátus nem értette meg, és kérdezte tőle, 
mit akar. De ez nem felelt, hanem kiverte szájából a 
szivart. A jurátus megüti a katonát, mire ez lármát 
csap. Tizenkét gránátos oda siet és a jurátust bekí­
séri a főőrségre. Itt csakhamar néhány száz jurátus 
jött össze és követelte a fogoly kiadását. Gr. Andrássy 
Gyula zempléni követ oda tolakodik és ki akarja sza­
badítani a fiatal embert, ki az ő megyéjéből való, de 
egy gránátos majdnem megsebesítette volna, ha 
egy zsidó fel nem fogja kezével a szuronyt. A mérsé­
keltek lecsillapították a jurátusokat; elmentek gróf 
Zichy főlovászmesterhez, a ki a főhadparancsnoktól 
azonnal kieszközölte a fogoly elbocsátását." 

Soldosnéról. mint biróné asszonyomról a „Piros 
bugyelláris"-ból 7-féle képet készített Kozmata buda­
pesti fényképész, melyek egy része a közkedveltségü 
művésznőt „aranyos" diszfejkötővel,. más része pipi­
kendővel bekötött fejjel tünteti föl. Mi ez utóbbiak 
közül választottuk ki a legtalálóbbat a múlt számunk­
ban közlött arczképhez. 

Keresztelő és esküvő. A budai kapuczinus tem­
plomban e hó 8-án volt az izraelita Freund Bóza kis­
asszony keresztelője és esküvője. A megkeresztelt 
Alojzia nevet nyert ; a szertartás után meggyónt, 
megáldozott, misét hallgatott, s ennek végeztével 
Farkas Alajos távirdai tisztviselővel lépett az oltár 
elé s a házasság szentségét is fölvette. 

Földrengés és északi fény. Gyöngyösön és vi­
dékén a földrengést északi fény előzte meg. Múlt hó 
30-án reggel 6—7 óra közt észak-északkelet irányá­
ban oly élénken s nagy lobogó fényben ragyogott, 
hogy sokan nagyszerű égésnek gondolták a ritka 
szép tüneményt. A földrengés másnap reggel 7 órakor 
s déli 1 óra ) 3 perczkor jelentkezett. Az első lökés 
mintegy 3 másodperczig tartott és olyan erős volt, 
hogy a főtemplom csillárain levő üvegprizmák mind 
összecsendültek. Irányára nézve mindkettő központ­
ból jövő, fölfelé ható volt, kevés hajlással keletről 
nyugatra. A második földrengés sokkal jelentéke­
nyebb volt, s míg az elsőnél kettős lökés, és nagy, 
jégeső csörgéséhez hasonló éles zúgás volt hallható, 
a másodiknál csak egy lökés s igen kis mérvű zúgás 
volt kivehető. Állítólag éjfél után 3 órakor ismét volt 
gyönge rezgés. Kárt egy sem tett. 

Az Aetna kitörése múlt hó 14-ike óta folytonosan 
tart s a lávából már is tekintélyes tavat alkotott. 
A kráterek folytonos működésben vannak s ezért 
nagyon is változnak. Volt nap, midőn a kiöntött 
láva két-három méter magasságú oszlopot képezett. 
A lávák hómérsékét s más sajátságait Silvastri, a 
cataniai egyetem vegytanára, folyvást tanulmá­
nyozza s kutatásai szerint azok igen nagy mélység­
ből erednek. 

Lulu mint kérő. Napóleon, az ifjú császári her­
czeg, minthogy házassági tervei Dániában kosárra ta­
láltak, Spanyolországra vetette szemét s hir szerint 
egyik bizalmas embere utján Canovas miniszterel­
nökhöz fordult, hogy a három infánsnő egyikének 
kezét megkérje. A spanyol kormányelnök válasza, a 
mint mondják, nem határozottan tagadó, de nem is 
valami nagyon biztató volt. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: Mádéfalvi 

id. ISTVÁNFFY PÁL, királyi udvari s nyűg. főtörvény-
széki tanácsos, a vaskorona rend lovagja, a fennállott 
kolozsvári jogakadémiának több éven át volt igaz­
gatója, élte 82-ik évében Kolozsvárott. —RAJOS JÓ» 
ZSKF, a fővárosi „Tigris" szálloda egyik tulajdonosa, 
ki élete utolsó tiz évén egész külÖQOa módra elvo­
nulva élt a szállodában, onnan ki nem jött, s a világ 
folyásáról sem vett tudomást, 77 éves korában. — 
Keílemesi MELCZF.R JÁNOS os. kir. kamarás, 76 éveB 
korában Kassán. — Dr. LAKNÉK KÁROLY, Pozsony 
város egyik tisztelt orvosa, 79 éves korában. — SÍR-
VÁRY FERENCZ, a dehreczeni kir. törvényszék elnöke, 
71 éves korában. — VRABÉI.Y KÁROLY, nyugalmazott 
postaigazgató Pozsonyban. — Galanthai gróf Esz-
TERHÁZY JÓZSEF, ősi birtokán, Galanthán. — ALMAY 
RUDOLF, a főváros egyik legnagyobb házának, aWurin-
udvarnak tulajdonosa, 68 évei korában az aradmegyei 
Al-Csillben. — KAKPJAY ALAJOS, a pesti első hazai 
takarékpénztár nyugalmazott tisztviselője, hoBszas 
betegeskedés után 35 éves korában. — MARTINKOVICS 
KÁROLY ügyvéd 57 éves korában N.-Kanizsán. — 
GALGÖCZI GUSZTÁV honvéd főhadnagy 36 éves ko­
rában. — CSABAY KÁROLY körorvos Andócson 61 
éves korában. — FABRICZIUS FERENCZ nyűg. ka­
tonai építészeti igazgató 70 éves korában Budán. 
— KRASZNAI JÁNOS volt honvédtiszt, ki családját 
a jótékony szivek könyörületére méltó nyomorban 
hagyta a fővárosban. — KOVÁCS FERENCZNÉ, néhai 
Kubinyi Ágoston leánya, Tápió-Sülyben. — Üzv. 
LITERÁTI FERENCZNÉ, szül. Kovács Terézia (veteráuk 
irónk dr. Kovács Pál nővére), ki az Auróra-kör ide­
jében L. vagy Kovács Terézia aláírással dalokat is 
irt, 93 éves korában Győrben, hol öcscsóiiél tölte 
agg korát, elvesztve emlékező tehetségét, látását és 
hallását is. — FITSOR IRMA tanítónő, hosszas beteges­
kedés után 22 éves korában Aradon. — TURCSÁNYI 
GYÖRGYNE, szül. Jaross Albertina, 58 éves korában 
Nyitrán. — DUBEZNÉ, a nemzeti színház jeles hárfa-
művészének, Dubez Péternek édes anyja, 75 éves 
korában. — CZENCZY MÁRIA asszony, Csaholczy Ist­
ván földbirtokos neje, a régi derék magyar gazd-
asszonyoknak Szatmármegyében egyik kiváló alakja, 
életének 81-ik, házzasságának 52-ik évében, Máté-
Szálkán. — Dalnoki NAGY IMRE, hosszas szenvedés 
után 50 éves korában Miskolczon. — Báró Eötvös 
Lóránt egyetemi tanárt súlyos csapás érte; első szü­
lött, 3-adfél éves kis leánykája hunyt el pár nap előtt. 

Szerkesztői mondanivaló. 

SAKKJÁTÉK. 
997-dik számú feladvány. A van Hijcop ten 

Ham-tól Alloe-ben (Oelebes). 
Sötét 

lilából. • 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 9 9 2 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Shinkmann W. A.-tól. 

M e g f e j t é * . 
TÍIÍTM. ftitét. 

1. Hb8—c6 Ke4—i: 
2. V » l — d * 1 K d 3 - e 2 
3. Vd4—rll matt . 

1. . 
2. V a l — e 5 
3. V v. F matt 

K e t — f i — f 3 (bt 

b. ^ ^ ^ • ^ ^ H 
2. V a l — e5 f Ke4—d3 
3. H c 6 — b 4 matt. 

H e l y e s e m f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József, Oehén Glesinger Zsigmond. r Sárospatahon Gé-
recz Károly. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. és F . H. Igali Swetozár és Griinfeld A. Székes-
Fehérvárit Krécsy Bé la . A pesti sakk-kör. 

A pesti sakk-kör f. hó 26-kán tartja rendes 
évi közgyűlését a kör helyiségében. 

K. L . Sokoldalú képzettségét megítélhetjük ugyan 
a közlött életrajzi vázlatból; de hogy dolgozatai lapunk 
irányának s olvasó közönségünk szükségeinek meg fog­
nak-e felelni, azt csak látás után itélhetnők meg. Küld­
jön egyet-kettőt a természetrajz, vagy a bibliográfia 
kóivhui, alkalmasra lapunk egyéb ilynemű közleményei­
nek tárgyalási s előadási modorához. Őszintén fogunk 
felölök nyilatkozni. 

M u s z l a k é i N e s i i b a . Választ várunk. 
A b ű n h ő d é s (ballada). A lopás a a miatti biin-

bánuttól megörült'*, bár nem lehetetlen költőileg is tár­
gyalni, csak kiváló művész kezében lehet ily tárgyalásra 
alkalmas, lí balladában oly prózai részletekkel vegyül í 
oly kevéssé képes a szerző igazi költői hangulatot köl­
teni, hogy bár a verselés csínját dicsérnünk kell, a mü­
vet m é g s e m helyezhetjük a közöllietéa színvonalára. 

P . - T e r e i . li. K. A közlemény érdekesnek Ígérke­
zik, de látnunk kell, hogy határozott választ adhassunk. 
Legyen szives beküldeni. 

1 

HICTI-NAPTÁR. Jatx. hó 
Kithollkut »• prolMtan* Gyttf Orou líríellt. N.p 

FslV E 1 Ernő piisp. K 1 Jámbor SÍ * 80 Melánia 17 Kzekiel 
13 H Veronika Vidor Vidorka .1 Január 1S7Í 18 
14 K Bódog hitv. Mdr 2 Szilveszter lü 
15 S Remete l\, M.a. Rem. Pál 3 Malachias 20 
16 C Marczel, Géza Győzi 4 70 Tanitv. 21 
17 P Remete Antal Remete A 5 Theopompt 22 Gida 
ÍM S Piroska Piroska « rpiphinia 23 S. Swet 
Múld TilUiini. (J Utolsó negyed 15-én 12 óra 18 perczk. d. u 

T a r t a l o m : Jánosi Ferencz Salamon Ferencztöl. 
— A nap itólete. Költemény Szász Bélától. — A félelmes 
szomszéd. Elbeszélés. (Vége.) Csiky Gergelytől. — A ki 
örökké bujdosott. Igaz történet. (Folyt) Közli Kötvös Károly. 
— A Régum ötszáz milliója. Verne Gyula regénye. — Egy­
veleg. — Szigligeti szülőháza Nagy-Váradin. — Joachim. — 
A hold és lakói. Roytey I'ol/ol. — A jégen. Karczolat. — A 
Petőfi-társaság közgyűlése. — Irodalom és művészet. — Közin­
tézetek, egyletek — Egyház és iskola. — Mi njság? — Halá­
lozások. — Sakkjáték. — Szerkesztői mondanivaló. 

Képek: Jánosi Ferencz — Tájkép a holdból. — Joachim 
József. — A jégen — Szigligeti szülőháza Nagy-Váradon. — 
A hold kettős krátere 1830-ban és 1857-ben. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mikié*. 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Előfizetési föltételek 
a „ V a s á r n a p i TJjság" é s „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " 

1 8 7 9 . é v i f o l y a m á r a . 

E g é s z évre : 
1 Vasárnapi UJság •. . . . 8 ft. — kr. 
A Vasárnapi Újság a . . H á b o r ú K r ó n i 

k á ' - v a l e g y ü t t 1 0 frt — kr. 
& Vasárnapi Diság és Politikai Újdonságok 12 frt — ki. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r u - K r ó n i k á ' - v a l e g y ü t t 1 4 ft. — kr 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Hábom-Kré-

n i k á ' - v a l e g y ü t t 5 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 frt - kr 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r ú - K r ó n i k a "-val e g y ü t t . 7 frt — kr 
• • A H á b o r ú - K r ó n i k a czimü képei melléklajmn 

kat, mely a háborúk s azok utójátékát képező katonai mű­
veletek befejeztével „ V i l á g - K r ó n i k a " czimmel az eddigi 
terjedelemben, izintén hetenként egy ivén s képekkel fog meg­
jelenni , előfizetőink negyedévre 50 kr., félévre 1 frt, egén 
évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. E melléklapol minden 
előfizetőnk arra az időre rendelheti meg, a melyre a főlapra 
beküldött előfizetése utói. M a s 

A „ H á b o r ú - K r ó n i k a " 1 8 7 7 . é v i f o l y a m a m é « 
f o l y v á s t m e g r e n d e l h e t ő 1 f r t 4 0 k r j á v a l ; a s 1 8 7 8 
é v i f o l y a m , m e l y a b o s z n i a i h a d j á r a t e s e m é n y e i t 
t a r t a l m a z z a , 2 í r t j á v a l . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az 
előfizetés megújításánál, vagy a Háború-Krónika megren­
delésénél o z i m s z a l a g j u k b ó l egy példányt a posta-atal 
ványra ragasztva beküldeni, s minden reklamácziót és egyét 
a szétküldésre vonatkozó közleményeket a kiadóhivatalhoz 
küldeni. 

\ Vasárnapi Újság és Politikai Ijdansá/roi 
kiadó-hivatala {Budapest, egyetem-utcza 4. az. a 

Ugyanit t megrendelhető a 

„Képes Képlap és Politikai Híradó" 
legolcsóbb njság a magyar nép számára. 

Előfizetési ára: 
A Képes Héplap 

egész évre 2 frt. 
félévre 1 frt. 

A Kénes Héplap a Háború-Krónikával együtt 
egész évre 4 frt. 
félévre . . { S a ^ B s H n a ^ n a ^ k s a H • . 

s v a 2. "S -8 
•§* ? ! 
ö o « 
ffl -S *4 

\ # 

« > 
*5S ^ I I 2 
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Egy hataior hanabiott petit sor, yagj annak h e I .T e <*7S*>ri Igtataanal 
16 krajezár; többszín igtatisntl 10 krajezár. BérjjsJ* külfln mirukn 

iktatás után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számira hirdetményeket elfogad Bécsben : Haasen-

Stein éS Vogler WaUfisohüaSBe Nr. 10, MOSSe R. SeilerstStte Nr. 8 é« 
Oppelik A. Wollzeilo Nr. 22. 

A valódi Hofi-fé!e nváloldó malata-mellczukorkák kék 
papirosban vannak. 

Ax első, valódi gyogynatasos Hod lános-féle maláta-

§yógykészitmények az osztrák-magyar cs. kir. biro-
alomban bejegyzett védjegygyei vannak ellátva. (Hofl 

lános, a feltaláló arczképe.) A maláta-kávé és gyermek­
tápliszt 44-szer lön kitüntetve. Az üzlet 1847-ben ala-

pittatott.  

Áléiból 
a segítő natasen 

Mell- és íjoiorhjokliaL 
Köszönő irat. 

Hoff János, majdnem valamfnnyi európai uralkodó udv. 
szállítója, i-siisz. kir. udvari malátakészitmény-gyárának, 

Bécsben, 1., tíraben, Briiunerstrasse Kr. 8. 
Összes malátakészitményei életszükségletté váltak 

családomban. A HOFF lÁNOS-féle malátakivonat-egész­
ségi SÖr élvezése által nőm olv italban részesült, mely. 
nt'k ize annyira kedves és kellemes, hogy annak egész 
Enrópábani használata fölött éppen nem csodálkozom; 
a drága angol porter-sörnél sokkal finomabb izü; mind­
amellett, hogy ennél jóval kevesebbe kerül. Kitűnő ma­
láta-csokoládéját is élvezte nőm. s be kell vallanom, 
hogy ép e csokoládé bir ama nevezetes elönynyel, misze­
rint azt mindennap élvezve, n m válik megunottá, s hogy 
sokkal olcsóbb és sokkal finomabb izü a franczia vagy 
spanyol csokoládénál. 

Atyám köhögése ellen maláta-cznkprkákat akart 
használni. O vett ilyeneket, de nem az Önéiből, s nem 
is volt sikerök. Ekkor házi orvosunk azt monda : „Csak 
a Hofl lános-féle maláta-mellcznkorkák segitenek bizto­
san a köhögés ellen; átalában, a hol malátakészitmények 
szükségeltetnek, csupán csak a HoS-félék veendők, nem 
pedig holmi ntánzott készítmények." ö tehát az Ön 
malátaczukorkáit kezdte használni, s a köhögés immár 
megszűnt. 

Legifjabb gyermekünknél az Ön gyermektáp-ma-
látalisztjét alkalmazzuk, s mondhatom jó sikerrel. 

Teljes tisztelettel maradván e kitűnő malátaké­
szitmények feltalálója iránt. 

Manche, titk. tanácsos. 

Elismerési irat deez. 9-éről. 
Miután az önök által küldött mellczukorkák roha­

mos köhögésem ellen igen jó hatással vannak és azok­
nak felülmúlhatatlan jóságát az emberiség soha sem 
tudta kellő mérvben meghálálni, ennélfogva mint egész­
ségem visszanyerésére alkalmas gyógyszert, a mell­
bonbonokból kérek nyolcz zacskóval saját nevemre 
czimezve, utánvét mellett azonnal küldeni.-
Kelt Nagy-Sz.-Jánoson, u. posta Gönyő, 1878. decz. 9. 

Paczolay Albert, kasznár. 
Wmr Á K A K : ~3K3 

laláta-kivonatn egészségi sör egy pal. 60 kr., 11 pal. 
6 frt, 28 palaczk 15 frt, 58 pal. 30 frt, — Vi kilo ma-
láta-CSOkoládé I. 2 frt 40 kr. V. kilo 1 frt 30 kr., ' » 
kilo 70 kr. II. Vi kilo 1 frt 60 kr., V* kilo 90 kr. V. kilo 

1
50 kr., III. H% kilo 1 frt, V* kilo 60 kr., V. kilo 35 kr. 
— laláta-CZUkorkák 1 zacskó 60 kr. 30 és 15 kr. — 
Syermektáp-malátaliszt i frt. — Sűrített maláta-kivonat 
l üvegcse 1 frt vagy 60 kr. is. — Egy kész maláta-
fürdő 50 és 80 kr. Maláta-szappan 80, 60, 40 és 20 kr. 

Nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény. — 
A csomagolás legolcsóbban számíttatik. Hoff János fiókja: 
B u d a p e s t e n , k a l a p - n t c z a 1 0 . s z á m . 
Továbbá kapható Török József urnái király utcza 7. 

Az első valódi, nyáloldó. gyógyhatásos HoS lános-féle 
maláta-kivonat csokoládé 30 éves üzletfenállás óta 44-

szer lett kitüntetve.  
Az első, valódi, nyáloldó, gyogyerovel bíró Hoff lános-
féle süritett maláta-kivonat azok Mamára, kik a sort 
nem szeretik, már 44 magas kitüntetésben részesült 

30 évi üzleti fennállás óta. 

Levelezési lap. 
tahi lav. piísiemz untak, GiMta. 

Küldjön ón nekem posta fordultával az összeg 
utánvétele mellett az anny ira hatásos *) k o s z . 
v é n y r á s z o n b ó l , mely nekem egy barátomtól, 
ki sok évi köszvénycsuzos szenvedésétől ezen szer 
által szabadalt meg, oly melegen ajánltatott. 

Tisztelettel 

Schmied Albert, 
4950 tiszti épitész Schomdorfban. 

* Ezen köazvényváazon valódi minőségben kapható Buda­
pesten, Türük Józse f gyógyszertáriban. 

M inden hassioru isban, benyálkasodáaba-, étvágytalans gban, 
gyomorhurutban, lelfnvalkodásban, szédelgésben, véliólaz-

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápad's^gban, 
köszvényben, vizkórsagban és vesebajban szenvedőknek a mar 

90 éven át jónak tapasztalt 

FBIEJDBICH JÁNOS 
gyógyszerésztfii Malaczkán 

(Pozsonymegye) való, a-leghathatóaabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített 

általános egészségi labdacsok 
ajánltatnak. — Egy dobuz 15 labdacscsal 21 ktba jő ; egy tekercs 
6 dobozzal 1 frt 5 kr., postán 1 frt 10 ktba jő. — Kevesebb n.int 

egy tekére nem küldetik szét. 

Raktárak kizárólag csak 
Budapesten. Formagyi J. gyógyszerész urnái. Széchényi - éta­
tér az uj épülettel szemben. POE*OII\ ban Pisztóry Bódog 
gyógyszerész urnái; Szegeden Kovács Albert gyógyszerész urn.'l, 
Teinesvárott Tárczay István gyógyszerész uruál; Szabadkán 
Gálit György gyógyszerész urnái B. < saba Bad ie s Elek gyógy­
szerész urnái. Debrerzen Miehálovlts István gyógysz. urnái. 

A szenvedő emberiség érdekében tudatom tiszteit nraságod-
dal, hogy uraságodtól meghozatott labdacsok, nálam, egy 75 éves 
embernél, ki már 30 évek lefolyta alatt az aranyér miatt felette 
sokat szenvedett, igen jó hatást eredményeztek. 

Balassa-Gyarmat nov. 22 én 1878. 
Pongrác* Károly , kir. tanácsos. 

Én a szememről a hályogot az ön labdacsai által tisztára le­
hajtottam. Esztergom, 1877. okt. 25. 

Németh József, molnármester. 
Az ön labdacsat hatása kimondhatlan jó hatású, nagy köszö­

nettel és mély hálával vagyok ezért irányában. Patrohán, 1877. 
jul. 30. Szobosz lay Pál. 

Kitapasztaltam az ön labdacsai kitűnő hatását melyért nem 
vagyok mással, m nt mély tisztelettel ön iránt. B.-Csa' a, 1877. 
nov. 14. Bolius X. Máthe. 

Gyomorbántalmaimból kibon'akozva, meg nem hálálható 
köszönetet nyilvánítok tettes urnák. N.-Z imbor. 1877, nov. 18. 

Mátyás József. 
Örömmel van szerencsém tudósítani uraságoddal miszerint 

labdacsai nálam kitűnőknek bizonyultak. Kecskemét, 1877 decz. 
13-ikán. Zsigmond József, tanár. 

Mivel az ön egésségi labdacsai kitűnő hatással bírnak, en­
nélfogva sokan arra kérnek, hogy ne'iik azokat hoza-sam. Ipoly­
ság, 1877. decz. 25. Semiau Mihály, ág. b. lelkész. 

Az ön labdacsai kitűnőségét és jóságát elismervén, azokat 
minden gyomorszenved knek teljes bizalommal ajánlhatom. 
Kékkő, 1877 decz. 16 Bodiezky András, h. b. lelkész. 

Örömmel tudatom, miszerint egy tekercs az ön labdacsaiból 
sok évi aranyeres bajomtól megszabaditott. Újpest, 1878. május 
17-ikén. Szalhmáry Bániéi , asztalos. 

Tizdnhat évig szenvedtem borzasztó fej és gyomorbánta­
lomban. Egy tekercs az ön labdacsaiból tökéletesen kigyógyított ( 
az egész gyógyítás 2 frt 10 krba került. Puszta-Födémes, 1878. 
márczius 18. Dobsay István, tanító. 

Sok évig szenvedtem roppant fájdalmas szúrás miatt lábaim­
ban; mióta labdacsait használom, teljesen jól érzem magam. 
Vibnye, 1878. márcz. 18. Grátisz Ferenez, ács. 5061 

Labdacsai, miket gyomorhurutban szenvedő sógorom szá­
mára hozaték, kitünóeknek bizonyultak. Szepes-Ófalu, 1878. 

I május 12-én. Rnsziak József, plébános. 
Labdacsai az én és családom bajait, főfájást gyomorfájást és 

hideglelést, teljesen megszüntették. Rima, 1878. június 20. 
5077—81 Gitiring János, kőművesmester. 

A fRANtfl III TJRQIII 1T nnâ y írod. intézet kiadásában (Budapest, 
rnfliilxLIIrlAtioULAI egyetem-uteza 4) megjelentés kapuato: egyetem-ateza *) megjelent és kapuató: 

Vörösmarty életrajza. 
Irta 

GYULAI PÁL. 
M á s o d i k j a v í t o t t k i a d á s . ] 

Vörösmarty arczképével. 
Á r a f ű z v e 2 f r t . 

E munkát a m. t. akadémia 1868-ban a Marczibányi-
jutalommal koszorúzta. A jelentés igy szól: 

«Az 1861—66. évkörre szóló Marczib&nyi 50 arany 
mellékjutalom Gyulai Pál Vörösmarty é letrajza ez. 
munkájának ítéltetett oda, mint a mely a megszerezhető' 
adatok legitéletesebb és szorgalmas felhasználásával 
nyomról-nyomra kiséri nagy költőnk fejlődését a magán 
és országos viszonyok közt, s ezzel a mivelödésnek 
nagyon sikerült pragmatikai rajzát állitja az olvasó 
elé; a költő hatását nemcsak általában a magyar 
irodalomra és különösen a magyar költészetre, hanem 
a társadalomra is indokolja és jellemzi; irodalmi tör­
ténetünk egy kiváló korszakát mesterileg ecseteli; 
mely munka tehát érintett jelességei által, az életrajzi 
munkák közt szinte első helyet foglal irodalmunkban.* 

P A R I S 1878. 

A I O X . 4 O f l l / n *8y P»mP*8> jóljáró zsebóra ke-
L S a K U I I I C\J K r . zesség mellett; perczig szabá-

lyozva hozzáillő china-ezűst 
lánczczal együtt: 

6 . , f-/\ I egy igen finom henger-óra, laposra köszft-
t r t O U KT. rült kristály-üveggel, 4 köre, a perczig 

, szabályozva, jótállási levéllel-s Iá czczal 
T. . . . n . r - : . A i - — U J : . O I - » M - . L * . - . - - -együtt. — Finomabb "fajták'valódi ) 3 latos ezüstből 7 és 8 írért 

gy I 1 A 1 1 *PT nshéz valódi ezüst horgonyóra, 15 
l i S R K I T P I köre, laposra köszörült kristály üve gel, 
V O u n • *» ,_ . , „ w , . i 4 . ! i . - _ i i « i -Finomabb .lánczczal és jótál ási levéllel. 

fajták 12 és 15 forintért. . 
» f r t 5 0 k r . e g é s z Í O í r t i g 

a legjobb sveiezi remontoir-órák nick.l- gépezettel, kulcs nélküli 
felhúzással, pontosan szabályozva ét jó járással j közönséges hasz­

nálatra igen alkalmasak. 

3. egész 4 forintig 
jó kiállítási órák, melyek már jó járásuk miatt igen hatásos aján 

dék-tárgyukul szolgálhatnak; hozzávaló nyaklánrzcznl. 

3, 4, 5 egész 6 frtig 
csinos nöi órák, va ódi aranyozással, finom velenczei nyakláncz-

czal, jó járással, a 4916—8 

párisi óra-raktárban 
Bécs, Praterstrasse Nr. 16. 

k rQnUiMIU TJÍKQIII iT m 8 gy iroulnlí?ftlt'a<!áSiiban(Bn<laP,!St» 
egyetem-uteza 4) megjelent és kapuató: 

BÁNKBÁN 
A NÉMET KÖLTÉSZETBEN. 

Irodalomtörténeti tanulmányok. 
Irta 

Dr. HEINRICH GUSZTÁV. 
Ára fűzve 1 frt. 

DÖNTVÉNYTÁR. 
A. magyar k i r . Curia semmitöszéki 

ét legfőbb itélőszéki osztályának elvi jelentőségű 

HATÁROZATAI. 
Gyűjtötték: 

Dr. Dárdai Sándor, Dr. Gallu József, 
a „Jogt. Közi." szerkesztője. kir. it. táblai biró. 

Zlinszky Imre, 
kir. táblai pőtbiró. 

Az eddig megjelent évfolyamok: 
I, II-ik' folyam egybefüzve . 
III. 
IV. 
V. 

VI. 
VII . 

VIII. 
IX. 
X. 

XI. 
XII . 

XIII. 
XIV. 
XV. 

XVI. 
XVII. 

XVIU. 
XIX 

ára fűzve 
2 frt. 
2 » 
2 » 
2 » 
2 » 
2 frt 50 kr. 
2 » 
2 » 
3 frt 50 kr. 
2 » 
2 » 
2 » 
2 » 
2 • 
2 » 

TÁRGYMUTATÓ 
a (göntvénytár 

(magyar kir. curia semmitöszéki és legfőbb itélőszéki 
osztályának elvi jelentőségű határozatai) 

I — X V . f o l y a m á h o z . 
Gyűjtötték 

Dr. DÁRDAI SÁNDOR, Dr. GALLU JÓZSEF, 
ZLINSZKY IMRE. 

Ara lüive 2 Irt 80 kr. Angol vászonba kStve 3 frt 60 kr. 
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Pserhofer J. 
g y ó g y s z e r é s z B é c s b e n , 

Singerstrasse lő. „zum goldenen Heichsapfel", 
aj&i.lja a t. olvasóknak az alant jegrzett éa sok évi tapasztalat utján jeleseknek bizonyult gyógyszeré­

szeti különlegességeket éi hatásos házi szereket. 
XB. Megrer de'éseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését. — Ai alán' felsorol­

takon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem levó 
szerek iránti megrendelések legrövidebb idö alatt és legjutányo^abban eszközöltetnek, és felvilágosí­
tások legnagyobb készséggel dij t é kui adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített pénsküldéa 
vagy utánvét mellett. — Vidéki megrendeléseknél csomagolásért darabnnkint 10kr. számíttatik nagyobb 
küldeményeknél csomagolás saját költségre. iBmételáruaitók jutalékban részesülnek. ^ ^ ^ 

A k l I Q t i l í n n *f"'í*zeM2> l üvegcse 1 frt o. é. A 
HIMJOllnUII faiét mindig melegen és nedvesen 
tartja, oltalmazza meghűlés s ennek következményei 
ellenj közvetíti szabályos képződését a fülzsirnak, 
melynek hiánya föoka oly sok fülbajnak. 
U ü V a c i f i i C T a c T W. O.tiii .Brrnhardlól, 
n a V a d l I U - 9 _ : C 9 £ Münchenben, a müncheni 
első orvosi tekintélyek által legkitűnőbb háziszer­
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, különö­
sen emésztési gyöngeség, étvágyhiány,gyomorhurut 
stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 70 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, HuZ" 
san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz* 
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinezbaj. 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
azakgatáfi, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, ?„£•r0
b:.*í,«-1 

talánosan elismert legjobh fugfentartó szer, 1 üveg­
cse 1 frt 4" krajezár. 
Q - O m _ o c c o n t i o d r - Ronicrnhausentól. a 
O-GIII CaaCll l lCt j^terö erősítésére és fentar-
tásiraj eredeti flv gégékben k 2 frlfK) kr. és 1 frt50kr 

1 

B e n C Z é S t a p a S Z n y i i t 8ebek ellen. Egy té 
gely ára 50 kr. 

Vértisztitó labdacsok __S_°«^_-_Í! 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­
ség, melyben e labdacsokcsodás hatásuka ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egyéb szer sikerte­
lenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor 
és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt & kr, postán küldve 1 frt 10 kr. (1 te­
kercsnél kevesebb nem küldetik szét.) Számtalan 
levél érkezett, melyek írói hálát mondanak e pilu-
lákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A kí csak egyszer meg kísérletté, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée, ESSSíffJEÍ3 

letét, mely dohányzás stb. következménye, 1 sze­
lén cze 50 krajezár.  

Chinai toilette-szappan, tXX-
pangjártas terén. Használata után a bör bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
P i a l / Q P l u i r általánosan ismert jeles háziszer 
r i a n C I - p U I , hurut, rekedtség, fojtóköb, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

h a g y - b a l Z S a m legbinosb szernek van elis­
merve mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 
ellen. 1 tégely 40 kr. »_ 
Hl IC I r i u n n a t dr" •'••''''z utasítása szerint ké 
n U a - M V U l l d l szitveaLiebig-társaságtól Fray 
Bentosban, eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 I/J 
font frt 2.75, '/< font frt 1.55, ' / t font 85 kr.  

• f a l i f * t . _ m a l'lrkpr töl. kitiinö szer a bor I 
r \ d l l - U C l l i e , tiaziátalanaágai ellen. 1., 2., 3., | 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. ^ ^ ^ 

Lendtner testvérek híres tyúk- j 
c - 7 a m ( a n a c v a dobozokban 12 darab60 kr, 
0 _ C I I I - t l l | J d a - C l , 8 „ r a b i s krajciár. 

r^lpT-PQQPnr7Ía <Prá*"' «epp*k. •••><! I 
_ I C l C9aCIII<£,ia rnrpprk). mezromlott gyo­
mor, rósz emésztés, mindennemű altesti bajok ellen, 
kitünö báziszer. Egy üvegcse 20 kr. 
P c i l L a m á i n i n i v»1<5<li eredeti, igen meg-
l / a U K d l I l d j UldJ, tisztítva, a legkitűnőbb ml- | 
nÓ8ég. Egy üveg 1 frt. 

Mohanövény-szeletkék,(M^rt
fl
er»7en 

dr. Sehneeberger-töl Pozsonyban, kitünö gyógy­
szer köhögés, rekedtség, burut, stb. ellen. Egy | 
doboz 38 krajezár. 
N p i i r n w l i n " " " " " n y gyógyszerésztől, al-
I1CUI UAVIIII, pe8i füvekből készített növény-
kivonat köszvényes, c^ú'.os, különösen pedig min- I 
den gyengeségi bajok ellen. Egy üvegcse 1 forint, 
erö«ebb hatályú 1 irt 20 kr. 

Pcyrábizzadá¥^le i . l |^ \rd v ás; 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernec van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár, 
F l T . P Q 7 t n n n r <lr GöiiM-töl, általánosanjeles-
L.lllCO_.lUpUI nek ismert háziszer aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, dugu-
lás stb. ellen. Kgy doboz 1 frt 20 kr. fél doboz84kr. 

Tanriochirún-ha]ketvC^^;ro^rorvo.' 
sok és 1 >ikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelenczR 2 frt 

E^etemtó t a p a s z ^ - . ^ r ^ i 
mérgeskelevények,alábak régi, idöszakonkint fel­
nyíló kelései, makics mirigykelések, fájó pokol var, I 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz- I 
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Kgy 
tégely 50 krajezár.  

Egyetemes tisztitó-séKSofhui: 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. ra. fejfájá*, szédüUs, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
F n n t o n a s T " • k l r - al^«~D- Würtli W.-tól, | 
r U l J l d ^ d S - , évek óta lyukas fugak önplombi-
rozására legjobb szerül ismerve, 1 etni 1 frt 20 kr. 

n— Hrldrr tanár utasítása szerint, egy | 
"* doboz 40 krajezár. Fogp 

Goly n o k o l v o a m megbízható szer szélkóros 
V d ' U d l Z b d l I I , n y a k eiien i 1 üvegcse 40 kr. 

Mindennemű fogporok, pasizták és tlnkturak. I 
F n n m f H n n v n k valódiangoTagy-ralekekfóg^ 
r U y y y U l i y y U K , zásának i..egkönnyitésére. 
Egy csomag 2 forint. 

George Paté p e k l o r a l ^ e ^ S ' 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell - és tüdöba- | 
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s-emek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
5024 g y ó g y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y - u t e z a 7 . sz . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodaimi intését kiadásában Budapesten (egjet«_. 
ntoia 4-ik ssim) mojjslent éa minden kSnyvárusnál kapható: 

NEMZETI 

NAGY KÉPES NAPTÁR 
az 1879-ik évre. 

\ Szépirodalmi s ismeretterjesztő tartalommal és teljes tiszti ezímtárral. 

II. évfolyam. A L D S R T M R E . Ára ffizve 1 frt 
TARTALMA: A felséges nralkodó ház: Csillagászati és kortani jellegzéae 

az 1879 ik évnek. Katholikns, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal. Bélyeg-illetékek. Irodalmi r i z s : A zálog­
házban. Elbeszélés (a czimképhezV Két (hazaáruló.: Andrássy Gyula 
gróf és Tisza Kálmán (két képpel). Két világhírű város (négy képpel). 
Szigligeti Ede (képpel). Paulay Ede (képpel). Tóth Kálmán (képpel). 
Egy kastély titka (beszély). Egy pörös ország és népe (két képpel). 
Hires Bécs városáról (két képpel). Ferenez Károly föherczeg (képpel). 
Heckenast Gusztáv (képpel). A San - Stefanoi béke-kötés (képpel). 
A berlini kongresszus (képpel). A párisi világkiállítás (képpel). Az 
1875—78-ki országgyűlés berekesztése. Gorove István (képpell. Római 
nagy urak életmódja (képpel). Kossuth Lajos és Andrássy Gyula gróf. 
A coloradói burgonya-rovar. Rabszolgaság Egyptomban. Magyarország 
czim-névtára (hivatalos adatok alapján). Országos vásárok a magyar szt. 
korona birtokain. Kamat-számitás. Cselédbért, árendát mutató tábla. 
Hirdetések. 

- W - (AJ - •, 

I ̂ SHI J^K » ^ ^ I W I >"W 17^1 itSrií5IP5íí»_»5i; 

Épen most jelent meg! "S3S 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M.' Tud. Akadémia negbizásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
1879. január február. 37 - ik sz. jra fűzve 2 forint. 

T A R T A L M A i 
I. Adatok Petőfi életéhez. ORLAY SoMÁtól. 

II. Az angol alkotmány általános jellemzése. KAUTZ GYULÁtól. 
III. Walt Whitman, Amerika egy uj költője. I. S. 
IV. Comte Ágost társadalomtani nézetei. BEÖTHY LEÓtól. 
V. Dante Divina Commediájáből. SzAsz KÁROi/rtól. 

VI. Toldy Ferenez hátrahagyott irataiból. T. I. 
VII. A II. József-altáma megnyitása Selmeczen. SZABÓ JÓZSEFÍŐI. 

VIII. Daudet Alfonz. RIEDL FiuoYEstöl. 
IX. A csavargó. Beszély BEÖTHY Zsoi/rtól. 
X. Költemények SZÁSZ KÁROLY, GYULAI PÁL és GYŐRY ViLMOstól. 

XI. A magyar zene és a czigányok. BERTIIA SÁNDüiitól. Bartalna István 
bevezetésével. 

XII. Magyar nyelvemlékek. SIMOKYI ZsioMONDtól. 
XIII. Értesítő : TAINE H.: Les arigines de la Francé eontemporaine. — II. La 

Revolution. — M. A. — ÁGAI ADOLF : Porzó tárczalevelei. — SCHMIDT A.: 
Pariser Zustündc wáhrend der Revolutionszeit von 1789—1800. — 
WERTHEIMER EDE. — II. KÁKÁI ARANYOS : Gróf Andrássy Gyula. Politikai 
élet- és jellemrajz. — PULSZKY KÁROLY : Az országos képtár kiváló müvei. 
HENSZLMANN IMRE. — NEÜGEBAUER L.: Gedichte von A. Petőfi. — s. m. 
MÜLLER MIKSA: Felolvasások a nyelvtudományról. Ford. SIMONYI ZSIGMOND. 
— Petőfi összes költeményei. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ívnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A iFRANKIalN^TÁRSUIaAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egvetem-utcza 4-ik szám) megjelent t 

minden könyvárusnál kapható: 

| Falusi gazda Naptára 
2 1879-ik évre. 
2 A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanítók 
"íjp számára. 

§ 3 Szerkeszti S P O R . Z O I V I P Á L , 
«2§j a tGyakorlati Mezőgazdái szerkesztője. 

2 XV. évfolyam. 
A r a f ű z v e 8 0 k r a j e z á r . 

^ S TARTALMA. Naptári rész. — Bajok és ellenszereik a gazdái pályán. — 
*J§| Sajátkezelés vagy bérbeadás. — Őszinte szó bérleteinkről. — Tizenkét 
a á tanács bérlök (és nem bérlök) számára. — Pfitzner János. _ A számvitel 
W% a háztartásban. — Gazdasági gyakorlaton épült elméleti tételek. — 
,«J|S Iby Ferenez. A vizlecsapolásról. — Erdélyi Károly. A talaj lecsapolá-
jr^S sának előnyeiről. — Ehrlich Izidor. Trágya és trágyakezelés. — Erdélyi 
* í^ Károly. A rétek trágyázásáról. — A keverék trágya (komposzt). — 
ai Ú Baky István. Az árva-rozsnokról. (Bromus inernus) (ábrákkal). — 
» ^ Turonyi. A luezerna termesztéséről. — A svéd vagy korcslóhere (Trifo-
,tg) lium hybridum). — A talaj megmunkálása tavaszszaL — Iby Ferenez. 
^ = A hus vagy vágóhus. — Takarmány répa a vérbaj ellen. — Kodolányi 
*2M Antal. A zúzott zab etetése. — Ordódy István. Zöld vagy száraz takar-
m 4 mánynyal etessük-e a marhákat? — A kosárfüz művelése és feIhasz-
« ^ nálásáról (ábrákkal). — Erdélyi Károly. A különféle fanemek faragvány-
^\£§ ipari szempontból. — Schober Ignácz. Egy-két szó a fiatal fák met-
t^S széséről. — Ordódy István. A gy^mölcstenyesztés emelése. — Kodolányi 
Iro Antal. A Gubicz-féle vasgerendelyes ekék. — .Magyar ekés. — Rögtörő 
« á gyűrűs hengerek. — Az Althaun-féle tagolt rétborona. — «Hungaria> 
V ^ sorbavető gépek. — Szórvavetö gépek. — A szelelő és megválasztó 
^jg rosták. — Krausz é3 Kreyczik kézi arató- és kaszálógépe (13 ábrával). 
I ^ = — A világosság jelentősége a növények életében. — Iby Ferenez. Apró 
*ÍM ellenségek. — Ordódy István. A faszú. — A gabnafutoncz. Dr. Kulm 
a j Gyula nyomán. — A vérteta. — Hasznos rovarok. — Ébner Sándor. 
w"^ Utófagyok. — Zách Sándor. A Zách-féle javított méhkaptár (ábrákkal). 
« j | | — Havi teendők emlékeztetője. — Országos vásárok jegyzéke. wswvw 
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Budapest,, gj ár - utrza 
16. sz. 

PozöeÉ Józstf utódai, 
Tbury János és kosta Imre 
uj modorú h a r a n g -
fe lszere lés i és fú­

vó g y á r á b a n 
minden n a g y s á g ú h a r a n g o k ö n t é s e és oly modorú fe l szere lése vá l la l ta t ik e l , - h o g y a 
harangok használata a koronában t izenkétszer i m e g f o r d i t h a t á s k ö v e t k e z t é b e n , c s a k n e m 
ö r ö k ö s n e k mondható , mert a k ikopot t he lyek minden fordítás által a m e g r e p e d é s t 
l e h e t e t l e n í t i k . A haranghúzás i e r ö h a t o d r é s z é r e a p a d l e . — Kész i t te tnek e gyárban 
v e r t v a s á l l v á n y o k Is , me lyek a harangokat t Ü H v e s s é l y h e n megvéd ik . — Szolgá l e 
g y á r mindennemű f ú v ó k k a l , ü l ő k k e l é s bármi néven nevezendő k o v á c s s z e r s z á m m a l ; 
j a v i t mindenfé le , a n a g y s z e r k o v á c s s á g h a v á e ó e s z k ö z ö k e t ; b e c s e r é l harangokat é s 
ü t ő k e t is. A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g b e c s e s megrendelésért t i szte let te l kéret ik . 5058 

(0|ev>mi \Cíí?t'í'oV.J 
Onionar\f l-Exfraci. 

(Szaká l l - t inc tura . ) 
K i t ű n ő , b i z tos í to t t szer gyors és erős s zaká l lnövés elő­

idézésére . — H a t á s a még ifjaknál ie m e g l e p ő , és mindig 
b iz tos e r e d m é n y n y e l a lkalmaztat ik . E g y ü v e g c s e 1 f r t 
5 0 k r . — L e t é t B u d a p e s t e n : T ö r ö k J é z s e f g y ó g y s z e ­
résznél , a k irá ly utczábau. 4892/4 

A b é c s i és p á r i s i e le ­
g á n s h ö l g y v i l á g ál tal 
é v e k hosszú s o i a óta 

használ t j e l e s 
Mticliromin 

hölgy por 
az arcsbér .finomítására 
s természetes gyönge 

előidézésére, különböző árnyalatokban kapható , 
dobozonkint 1 fitért: 

BÉCSBE!: Heiligen Geist Apotheke, I., Opern-gasse í r . 
16. ( e lőbb B ü r g e r s p i t a l , Kárntner-strassíe). 

BUDAPESTÉI: Török lÓXSef g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
PÁBISBAI: Brunhes et Hunt, 4 rue Auber. 

Parfnmerie Pillas, 19 rue Radzíwill. 
Société commerciale, 39 et 41 Boulevard 
Uausmann. 5076 

P»r 

F ü s t ö l t t e n g e r i h a l a k , 
kiéli kÜSZhal, aranysárgára füstölve, körülbelül 200 dbos 
ládával, frt 1.50, 2 láda frt 2.30, 6 láda frt 6. Füstölt flunder, 
5 kilós ládával, frt 2.20. 3 láda frt 6. Kiéli füstölt hering, 
5 kilós ládával, frt 2, egész frt 2.50. Lazacz hering, 5 kilós 
14 Iával, frt 2.20. 3 láda frt 6. Angolna 5 kilós ládával fit 
6. Minden jegyzés bérmentesen küldetik Ausztria-Magyar-

' ország bármely pósta-állomására. 
Ottensen, Hambirg mellett 5084 

Mohr A. L. 

1 nilsÍKÍ IV TADQIII ÁT UiaSy •»•*• intőiét kiadaíaDaruBudapeí. 
egjetem-nteza 4) megjelent és kaphat. 

tvr 
vagy 

A NEVELÉSRŐL 
Irta 

R O U S S E A U J. J. 
Francziából fordította és magyarázó jegyzetekkel 

ellátta 

FŰHRER IGNÁCZ. 
A r a f ű z v e Í3 f r t 4 0 k r . o . A. 

^% 

Gyors és biztos segély gyo 
morbajban szenvedőknek. 

D r . R o s a 

életbalzsama, 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

egemén fentartására, 
a vér és nedvek tisztitá 
sa és tisztántartására s a 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
a 50 kr. és 1 frtért 

s fo lyton kész l e tben van 
a követk . g y ó g y tárakban: 
IfutlnpestPii: Tö ök József 
Hód Mrzővásárhely:MikéF 
Karángrbrs: Müller Fülöp. 
M A K Ó : agv Ad >lf 
Mnlaczka: rTiediieh Já os 
Miakolrz : dr. Caáthi S/abó Ist. 
Nagyszombat: Bojjner Lajos 
PozNony : H iorici Frigyes é 

Menc-zer Laput. 
S j . i i fd : Barcíav Karoly. 
Sz.-Fehérvar: D,bal lá Gy. 
TVniesvár: Ti re ay Iarvan. 

Ausztria-.lugvaiurszág vala 
mennyi gyógyszertárában és na 
gvobb fiiszerkereskedésében léte 
lik ralitár ezen életbalzsainból 

F ő - r a k t á r : 
F R A G N E R B . 

gyógyszer tár «a fekete sas­
hoz*, E c k der Spornergas-
se Nr. 205—III . 

Tiaztrlt urain ! Azóub;rses 
készítménye, a di-. Rona-félf 
életbalzsaui gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó hatasu volt, miszerint 
nem mulasz hatom el, Öunek 
ezennel legmélyebb köszönete­
met kifejezni; egyúttal kérvén 
mihelyt lehetséges, nékem s-
mét 2 üveggel, á 1 írtért kiilde 
ni.m Ívért adij mellékelve vi.n. 
Fohnsdorf, Judenburg mellett, 
1873. febr. 8 Tisztelettel 
4391 Wieaer Ágoston, 
bányamunkás azAi.taUkoában 

Csak 4 frt 50 kr. 
!az ára alábbi tárgyaknak együttvéve, 
szilárd árokérti kezesség mellett! 
2 nagy china-ezüst asztali 

gyertyatartó. 
1 pomp. czukorszel. fémből.' 
1 valódi chinai thea sze encze 

egy csomag valódi chinai 
theával és rummal. 

1 teljes iró-készlet. 50 levél­
papír, 50 boríték és minden1 

író-eszközzel. 
1 ponn,ás jól járó ó a, díszül 

bármely szobáoa. 
1 egész pipere készlet, ugyan­

is 3 fésű, fogkefe és 6 db. 
val< di rózsa- és móinsz-
szappan. 

1 pompás bécsi pipa, china-
ezüst kupakkal. 

1 pompái fénykép album 6 
piká s eredeti fényképpel. 

12 örökké fehéren maradó 
kanál. 4919—21 

1 szép Iréfás szivar-tárcza. 
1 zárható taknrék-pénzt, vasb 
1 pom ás szobai rámpa 
1 pompás varró-szekrényke. 
Hind együttvéve csak 4 frt' 

50 kr. Ba valaki e tárgyakat 
magíihoz •/.állitatni óhajtja, a 
csomagolás és Jidáér: 45 krtj 
számit a nagy végeladás 
Bécsben Fraterstrasse 16. 

A F r a n k i i n - T á r * n l a t magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten (egyetem* 
atcsa 4-ik ssám) megjelent és minden könyvárusnál kapható -. 

D r . K A T J T Z G Y U L A . 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
laraaAk íjoLtf átdolgozott n jaritott kiadat. Külön kiadás: 

L kötet. A nemzetgazdaság általános tanai. Fűzve J frt 
H. kötet. A nemzetgazdaság különös tanai. Fűzre j frt 

III. koft. A pénmOgytem rendemre. Füzvo 2 (H. 

A lego lcsóbb , l e g e l t e r j e d t e b b , l e g k e d v e l t e b b n é p l a p a 
m a g y a r h a z á b a n , 

mely iránt keletkezése óta a közönség részvéte folyton növekedik, s mely jelenleg 
k i l e n o z e z e r példányban küldetik ezét, 

mely i s m e r e t t e r j e s z t ő részében korszerű, mulattatón tanulságos olvas­
mányt nyújt, a nevezetes hazai és külföldi fejleményeket k é p e s m a g y a r á z a ­
t o k k a l kiséri; 

„Politikai Hiradó" ezimü rovatában a bel- és külföldi politikai eseményeket 
velrls rövidséggel előadja, pártatlan elfogulatlan igazságszeretettel, túlzás nélkül, 
de mindenkor teljesen és föltétlen független meggyőződéssel értelmezi, — 

mely terjedelmét, csinos kiállítását szellemi tartalmának minőségét tekintve, 
a l e g o l c s ó b b lapnak nevezhető nemcsak hazánkban, de — tekintve azt, hogy 
a külföldi hasonló olcsóságu lapokat százezernyi előfizető közönség tömeges részvéte 
támogatja, legolcsóbb az egész világon. 

* 

1 „Képes Néplap" melléklapja 

„HÁBOHÜ -KRÓNIKA" 
eshetŐleg a h a b o m s az ennek utójátékát képező k a t o n a i m ű v e l e t e k 
befejeztével V I L Á G - K B Ó N I K A czimü képes néplap a jelenleg 
folyamatban levő és a berlini kongresszussal v é g e t n e m é r t , sőt inkább 
megindított uj államalakulások, valamint átalán a világ egyéb részeiben keíetkezö 
mozgalmak szinterének eseményeit, szerepifi egyéneit és tömegeit ismerteti képek­
kel ékített részletes leírások- és magyarázatokban, s ekként mint a politikai közle­
mények kiegészítője, az immár állandósult f o l y t o n o s v á l t o z á s o k a t gyor­
san és népszerűen értelmező időszaki képes lexikon, — agy a politikai, mint az 
eucyclopaedíai sajtó között maradt hézagot betölti, s átalánosan érzett szük­
séget pótol. 

A „ K ó p é s N é p l a p " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett: 

A „Képei Néplap" félévre : _ 1 frt. 
A „Képei Néplap" a „Hábom-Króniká-'-val együtt félévre 2 frt 

A FRANKLIN-TARSUIkA.T 
magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent fc 

minden könyvárusnál kapható • 

• • BÖLCS NATHAN. 
DEÁMAI KÖLTEMÉNY ÖT FELVONÁSBAN. 

Irta 
LESSING GOTTHOLD Z P H R A I M . 

Németből fordította 
Z I C H Y A N T A L . 

(Iu e a s i n g a x - c z k é p é - v e l . ) 
Á r a f ű z v e 1 f r t 5 0 k r . 

| RÓMAI RÉGISÉGTAN, | 
5 A RÓMAI IRODALOMTÖRTÉNET VÁZLATÁVAL, E* 
4 BOJESEN-HOFFA NYOMÁN 
«2üj a gymnásiumok felsőbb osztályai számára és magánhasználatra, s r 

átdolgozta *-§ 

ÓKÁNYI PÁL, % 
3 tanár. E 
ÜJ 1 0 8 á b r á v a l . A r a f ű z v e í r t 1.40 | £ 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca *-ik ssam. 

Előfizetési föltételek: YABARNAI'I tl.t8A(l aa 
POLITIKAI UJDONSÁUOK 

együtt 
I egéHz évre ... 12 írt 
1 félévre ... 6 < 

Csupán a VASÁRNAPI IMSÁii í e(íénz <-vre 
1 félév r,-

8 frt 
4 • Orapin « POLITIKAI IJlmNsÁüOK : • /. évre 

\ f é l e m ... 
6 frt 
3 • 

3-dik szám. 1879. BUDAPEST, JANUÁR 19. XXVI. évfolyam. 

KHEIREDDIN PASA. 

SZEGÉNY Törökország valóságos kórtani 
objektum. Száz meg százféle orvos, 
felcser, borbély, kuruzsló és javas­

asszony próbálgatja rajta művészetét. Iz-
zasztják, aztán mindjárt reá jégbe boro­
gatják ; fölfedezik, hogy vérszegénységben 
szenved s rendelnek neki „vasat", aztán 
nyomban eret vágnak rajta; ugy találják, 
hogy nem mozog eleget, az a baja, aztán 
ágybafektetik s körüliáslizzák; a gyomrát 
találják rossznak, aztán fejtől gyógyítják; 
megamputálják, levágják tagjait, beleha-
sitanak az elevenébe, — kimerül gyógy­
kezelésében az egész pathologia és chirur-
gia — a szegény beteg ember mégis él, 
még sem pusztul el, sőt reményleni meri 
életben maradását s elkövet mindent, hogy 
föllábadjon s egészséges emberszámot te­
gyen ismét. 

Reményük az élethez most ismét erö-
sebb lett, mióta Kheireddin pasa lett a 
nagyvezir. Erélyétöl, mely hir szerint a 
Mithád pasáéval vetekedik, európai mivelt-
ségétől, mely szerencsésen párosul benne 
a legtisztább nemzeti szellemmel, tapinta-
tatától és becsületességétől várják a ros­
kadozó birodalom megmentését. Végre 
egy orvos, a ki egyöntetű, következetes 
gyógymódot követ s kinek kilátása van. 
hogy a gyógykezelést nem veszik el tőle, 
mielőtt gyakorlati eredményét látnák. 

Kheireddin a legregényesebb múltú 
emberek egyike, a kihez hasonló már nem 
is igen akadhat másutt, mint távol kele­
ten, az „Ezeregy é j " hazájában. 

Származásáról, életéről a legkülönbö­
zőbb s egymással sokban ellenkező jelen­
téseket közölték ugy a hazai, mint a kül­
földi lapok. Azt hiszszük, a valósághoz az 
jár legközelebb, a ki a lehető legközvet­
lenebb forrásból inerit, mi tehát Kheired­
din származására Oszmán bejnek, az is­
mert nevű török történésznek, Kheireddin 
egykori fegyvertársának, a nagyvezir fivé­
rei személyes barátjának a szentpétervári 
..Nowoje Wremja" czimü lapban közölt 
adatait fogadjuk el a leghitelesebbeknek. 

Ez adatok szerint Kheireddin abkbáz 
származású. Bamburieben született Szu-

chum-Kale közelében. 1835-ben két tívé­
rével, Javorral és Mukhliszszal a tophanei 
rabszolgavásáron megvették a padisab ügy­
nökéi. De a szultán csak Jávort és Mukh-
liszt tartotta meg, Kheireddint pedig oda 
ajándékozta a tuniszi bejnek. 

A két fivér a szultán szeraljába vite­
tett s ott Abdul Medzsid és Abdul Aziz 
herczegeknek és későbbi szultánoknak let­
tek rabszolgái. Jávor a szeraljban meg­
tanulta a zenét s még néhány mulatságos 
mesterséget s ez által kegyencze lön Abdul 
Medzsidnek. Kevésbbé volt szerencsés 

Mukhlisz. Ez is a zenére adta magát, de 
nem nagy sikerrel s csak kardalnokságig 
tudta felvinni. 

Oszmán bej 1855-ben ismerkedett meg 
először Mukhliszszal. Akkor mind a ketten 
Musztafa pasa musimak s Batum parancs­
nokának voltak hadsegédei. Ma már Mukh­
lisz is pasa, a ki szintén részt vett a most 
lefolyt háborúban és pedig Armeniában, a 
hol a Kiszil-Tepe melletti csatában meg 
is sebesült. 

A véletlen ugy akarta, hogy Mukhlisz 
és Kheireddin 1855-ben szülőhelyük kö-

K H E I R E D D I N PASA. 




